
MODE button
Modustaste (MODE-Taste)
Botón Mode
Bouton Mode
Pulsante Mode
Botão do modo
Modusknop

ECO Safe ChargeTM Power Management Unit Stromüberwachungseinheit / Unidad de Gestión de 
Alimentación / Unité de gestion de l’alimentation / Unità di gestione dell’alimentazione / Unidade de gestão de 
energia / Energiedistributiesysteem

On(Reset) / Off Switch
Ein- (Rücksetz-)/Aus-Schalter

Interruptor On (Reset) / Off
Commutateur Marche (Reset)/Arrêt

Interruttore On (Reset) / Off 
Interruptor Ligar (Repor)/Desligar

Inschakelen (resetten) / Uitschakelen

MODE indicators
Modusanzeigen (MODE-Anzeigen)
Indicadores de modo
Voyants de mode
Spie Mode
Indicadores de modo
MODUSindicatorlampjes

Mains input
Suited for specific country 
region

Entrée courant secteur
Suited for specific country 
region

Netzeingang
Für spezifische(s) Land/
Region geeignet.

Ingresso alimentazione
Adatto per specifiche 
località o regioni

Entrada de 
alimentación
Adecuada para la región 
específica del país

Entrada da rede
Adequado para a região 
específica do país

Stroomtoevoer
Geschikt voor bepaald land/
regio

Outlet indicators
Ausgangsanzeigen
Indicadores de enchufes
Voyants de sortie
Spie di uscita
Indicadores de saída
Stopcontactlampjes



ELE-00058-01
220-240Vac, 50/60Hz 
10A Max

ELE-00129-01
220-240Vac, 50/60Hz 
10A Max

ELE-00057-02 (USA)
100-125Vac, 50/60Hz 
12A Max

ELE-00328-01 (Japan)
100-125Vac, 50/60Hz 
15A Max 



ELE-00128-02 (USA)
100-125Vac, 50/60Hz 
12A Max

ELE-00343-01 (Japan)
100-125Vac, 50/60Hz 
15A Max 

ELE-1908 ELE-00329-01
(Japan)

Radio frequency 
 Radiofrequenz / Radiofrecuencia

Fréquence radio /  Frequenza Radio
 Radiofrequência / Radiofrequentie

433.92MHz 315MHz

Output power
Ausgangsleistung / Alimentación de salida

Puissance de sortie / Potenza in uscita 
Potência de saída / Uitgangsvermogen 

0.0062mW

Battery
Batterie / Batería / Pile

 Batteria / Bateria / Batterij

1xCR2032 
3.0 Vdc

Range
Bereich / Rango / Portée

Campo d’azione / Gama / Bereik

100 Feet
(30m)

SAFE
ON

SAFE
OFF

1HR
ALL

3HR
ALL

1HR
CYCLE

3HR
CYCLE

BATTERY WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
This products contains a Lithium button/coin cell battery. If you think the battery might have 
been swallowed or placed inside any part of the body, seek medical attention immediately.

BATTERIE-WARNUNG
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN
Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopf-/Knopfzellenbatterie. Wenn 
Sie glauben, dass die Batterie verschluckt oder in einem beliebigen Teil 
des Körpers eingeführt worden sein könnte, suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.

AVERTISSEMENT RELATIF À LA PILE
À TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
Ce produit contient une pile-bouton Lithium. En cas de doute et si vous 
suspectez que la pile a été avalée ou placée à l’intérieur du corps, faites 
immédiatement appel à une assistance médicale.

AVISO SOBRE A PILHA
MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
Estes produtos contêm um botão de lítio/pilha célula em forma 
moeda. Se pensa que a pilha pode ter sido engolida ou ter entrado em 
qualquer parte do corpo, procure imediatamente cuidados médicos.

ADVERTENCIA DE PILA
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
Este producto contiene una pila de litio tipo botón. Si piensa que la 
pila se ha tragado o introducido en cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediatamente.

AVVERTENZA BATTERIA
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
Il prodotto contiene una batteria a bottone al litio. Se pensate che la 
batteria sia stata ingerita o inserita in una qualsiasi parte del corpo, 
rivolgetevi immediatamente ad un medico.

WAARSCHUWING BATTERIJ
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN
Dit product bevat een lithiumknoopcelbatterij. U moet onmiddellijk 
medische hulp zoeken als u denkt dat de batterij misschien ingeslikt of 
ergens binnen het lichaam geplaatst is.



ECO Safe ChargeTM Power Management System
The remote controlled ECO Safe Charge™ Power Management System has the capabilities to power electrical equipment 
safely and efficiently. The intelligent ECO Safe Charge™ Power Management System provides four essential functions:
1.  SAFE-ON: sequentially stages power to each group of outlets, reducing the possibility of a momentary electrical 

Overload when multiple laptop chargers are first powered on.
2. ECO-TIMER-ALL: sequentially stages power to each group of outlets but automatically turns the power off after a 

selected time has elapsed. Use this mode to quickly charge all laptops if it is permissible to charge them together 
without causing a general electrical overload.

3. ECO-TIMER-CYCLE: individually powers each group of outlets at a time for the duration selected then automatically 
turns power off before applying power to the next group of outlets until it has cycled through all groups of outlets. 
Use this mode to prevent a general electrical overload if all the laptops require more power than is permitted to be 
Supplied to all laptops together.

4. SAFE-OFF: this function turns off all outlets.
The ECO Safe Charge Power Distribution Unit has four groups of controlled outlets and one Always-On Aux outlet. Group-1 
has two outlets, group-2 group-3 and group-4 only has one outlet separately.

1.  Pressing the SAFE-ON button on the Remote Control will turn ON the four controlled 
outlets sequentially and will remain on until any other mode is set. The SAFE ON indicator 
illuminates.

2. Pressing the 1HR-ALL or 3HR-ALL buttons on the Remote Control will activate ECO-TIMER 
ALL mode.
a. All groups of outlets will turn on sequentially and will turn off automatically after one or 

three hours has elapsed respectively.
b. The TIMER ALL indicator will flash the number of times corresponding to the specific 

button pressed to reflect the timer duration. ie pressing the 3HR-ALL button will result in 
three flashes, corresponding to a three-hour timer duration. 

3. Pressing the 1HR CYCLE or 3HR CYCLE buttons on the Remote Control will activate ECO-
TIMER CYCLE mode. This function cycles each controlled outlet on the Power Distribution 
Unit, giving it a set amount of charge time.
a. The time duration is determined by the specific CYCLE button pressed. Ie 1HR-CYCLE 

button corresponds to 1- hour timer duration,
b. When the timer duration has elapsed the group of outlets will be turned OFF and the next 

consecutive group of outlets will turn ON automatically.
c. The CYCLE ALL indicator will flash the number of times corresponding to the specific CYCLE 

button pressed to reflect the timer duration. ie pressing the 3HR-CYCLE button will result 
in three flashes, corresponding to a three-hour timer duration.

4. Pressing the SAFE-OFF 
button on the Remote 
Control will put the 
Power Distribution Unit 
into SAFE-OFF mode 
cancelling any other 
mode.

Pair the Remote to the Power Distribution Unit

Using the Power Distribution Unit With the Remote Control

1. Pressing and holding down 
the MODE button for more 
than 3 seconds in SAFE-OFF 
mode will put the Power 
Distribution Unit into pairing 
procedure.

3. Pressing any button on the remote control will send its ID to the Power Distribution Unit and overwrite any previous ID stored. 
The SAFE ON indicator will then turn OFF and your Remote Control will now be paired to the Power Distribution Unit.

Notes:
• One Remote Control can be paired with multiple Power Distribution Units.
• One Power Distribution Unit can only be paired with one Remote Control.
• The state of the MODE indicators and outlets are unchanged during pairing.
• The stored ID will survive removal and replacement of the Remote Control 

battery and power loss to the Power Distribution Unit.

2. The SAFE ON indicator will flash 
quickly when you are in pairing 
procedure. If there is no valid ID 
received within 20 seconds, the 
Power Distribution Unit will exit 
from the pairing procedure and 
pairing will need to be re-done.
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EN
G Setting the operating mode without the Remote Control:

1. Pressing the MODE button consecutively will cycle the Power Distribution Unit through its different operating modes in this 
sequence: SAFE-ON to ECO-TIMER-ALL to ECO-TIMER-CYCLE to SAFE-OFF and repeating from the start.

2. The MODE indicators will indicate the operating mode of Power Distribution Unit:
a. In SAFE-ON mode, the SAFE ON indicator will illuminate continuously.
b. In ECO-TIMER-ALL mode, the TIMER ALL indicator will flash the number of times corresponding to the programmed timer 

duration. Eg Three flashes indicates a 3-hour setting.
c. In ECO-TIMER-CYCLE mode, the CYCLE ALL indicator will flash the number of times corresponding to the Programmed timer 

duration. Eg One flash indicates a 1-hour setting.
NOTE: The outlet indicator will show the outlet that is ON;
• If the outlet is powered OFF the outlet indicator will be OFF.
• If the outlet is powered ON, the outlet indicator will be ON.

d. In SAFE-OFF mode, all three MODE indicators will be OFF.

1. When the Power Distribution Unit is in ECO-TIMER-ALL mode, pressing and holding the MODE 
button on the Power Distribution Unit for 3-seconds will allow the programmed timer duration 
to be changed.

2. After 3-seconds have elapsed the TIMER ALL indicator will flash quickly.
3. Continuing to hold the MODE button down will cycle the programmed timer duration through 

this sequence, pausing for 3-seconds between each duration option;
• 1-hour (#1 outlet indicator will illuminate),
• 2-hours (#2 outlet indicator will illuminate),
• 3-hours (#3 outlet indicator will illuminate),
• 4-hours (#4 outlet indicator will illuminate), and repeat from the start.

4. Release the MODE button on the desired Time setting; e.g. if you want the ECO-TIMER-ALL to 
charge for 2 hours, release the MODE button when #2 outlet indicator is illuminated.

5. The TIMER ALL indicator will flash the number of times corresponding to the number of hours 
programmed; e.g. Two Flashes indicate a two hour setting.

6. The programmed timer duration will survive any loss of power.

For your safety - Discard the Power Distribution Unit if the enclosure is damaged.
To reduce the risk of fire, electrical shock and/or injury, the following basic precautions should be followed:
• This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory and mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructions concerning the use of the device by a 
person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with this device.
• For indoor use only. Keep away from all sources of water or moisture. Never expose the devices to the rain or dangerous gas.
• Do not overload.
• Before using this device, check and make sure the electrical appliances are correctly and properly connected and installed 

according to the requirements of those appliances.
• Do not operate any appliance with damaged cord or plug.
• Do not try to repair, disassemble or modify this device. There are no user-serviceable parts inside.
• Do not use this device other than for its intended use.
• Arrange the power cord away from traffic areas where it will not be tripped over.
• This device may be warm during working. Keep it in a dry and cool place and do not cover.
• Although the outlets are OFF, this device is powered when the main supply is connected and switched on.

Using the Power Distribution Unit Without the Remote Control

Setting the Programmed Timer Duration in ECO-TIMER-ALL or ECO-TIMER-CYCLES Modes

Safety Instructions



4. Pressing the SAFE-OFF 
button on the Remote 
Control will put the 
Power Distribution Unit 
into SAFE-OFF mode 
cancelling any other 
mode.
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Setting the operating mode without the Remote Control:
1. Pressing the MODE button consecutively will cycle the Power Distribution Unit through its different operating modes in this 

sequence: SAFE-ON to ECO-TIMER-ALL to ECO-TIMER-CYCLE to SAFE-OFF and repeating from the start.
2. The MODE indicators will indicate the operating mode of Power Distribution Unit:

a. In SAFE-ON mode, the SAFE ON indicator will illuminate continuously.
b. In ECO-TIMER-ALL mode, the TIMER ALL indicator will flash the number of times corresponding to the programmed timer 

duration. Eg Three flashes indicates a 3-hour setting.
c. In ECO-TIMER-CYCLE mode, the CYCLE ALL indicator will flash the number of times corresponding to the Programmed timer 

duration. Eg One flash indicates a 1-hour setting.
NOTE: The outlet indicator will show the outlet that is ON;
• If the outlet is powered OFF the outlet indicator will be OFF.
• If the outlet is powered ON, the outlet indicator will be ON.

d. In SAFE-OFF mode, all three MODE indicators will be OFF.

1. When the Power Distribution Unit is in ECO-TIMER-ALL mode, pressing and holding the MODE 
button on the Power Distribution Unit for 3-seconds will allow the programmed timer duration 
to be changed.

2. After 3-seconds have elapsed the TIMER ALL indicator will flash quickly.
3. Continuing to hold the MODE button down will cycle the programmed timer duration through 

this sequence, pausing for 3-seconds between each duration option;
• 1-hour (#1 outlet indicator will illuminate),
• 2-hours (#2 outlet indicator will illuminate),
• 3-hours (#3 outlet indicator will illuminate),
• 4-hours (#4 outlet indicator will illuminate), and repeat from the start.

4. Release the MODE button on the desired Time setting; e.g. if you want the ECO-TIMER-ALL to 
charge for 2 hours, release the MODE button when #2 outlet indicator is illuminated.

5. The TIMER ALL indicator will flash the number of times corresponding to the number of hours 
programmed; e.g. Two Flashes indicate a two hour setting.

6. The programmed timer duration will survive any loss of power.

For your safety - Discard the Power Distribution Unit if the enclosure is damaged.
To reduce the risk of fire, electrical shock and/or injury, the following basic precautions should be followed:
• This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory and mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructions concerning the use of the device by a 
person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with this device.
• For indoor use only. Keep away from all sources of water or moisture. Never expose the devices to the rain or dangerous gas.
• Do not overload.
• Before using this device, check and make sure the electrical appliances are correctly and properly connected and installed 

according to the requirements of those appliances.
• Do not operate any appliance with damaged cord or plug.
• Do not try to repair, disassemble or modify this device. There are no user-serviceable parts inside.
• Do not use this device other than for its intended use.
• Arrange the power cord away from traffic areas where it will not be tripped over.
• This device may be warm during working. Keep it in a dry and cool place and do not cover.
• Although the outlets are OFF, this device is powered when the main supply is connected and switched on.

Using the Power Distribution Unit Without the Remote Control

Setting the Programmed Timer Duration in ECO-TIMER-ALL or ECO-TIMER-CYCLES Modes

Safety Instructions
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Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™

Das ferngesteuerte Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™ kann elektrische Ausrüstung sicher und effizient mit Strom 
versorgen. Das intelligente Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™ bietet vier Grundfunktionen:
1.  SAFE-ON: Sequenzielle Bereitstellung der Stromversorgung an jede Gruppe von Ausgängen, was die Möglichkeit einer 

kurzzeitigen elektrischen Überlastung beim erstmaligen Einschalten mehrerer Laptop-Ladegeräte verringert.
2. ECO-TIMER-ALL: Sequenzielle Bereitstellung der Stromversorgung an jede Gruppe von Ausgängen; die Stromversorgung 

wird jedoch nach Ablauf einer voreingestellten Zeit automatisch abgeschaltet. Dieser Modus ist zum schnellen Laden aller 
Laptops zu verwenden, sofern es zulässig ist, diese gleichzeitig aufzuladen, ohne eine allgemeine elektrische Überlastung zu 
verursachen.

3. ECO-TIMER-CYCLE: Jeweils individuelle Stromversorgung jeder Gruppe von Ausgängen für eine ausgewählte Zeitdauer; die 
Stromversorgung wird anschließend automatisch abgeschaltet, bevor mit der Stromversorgung der nächsten Gruppe von 
Ausgängen fortgefahren wird, bis alle Gruppen von Ausgängen durchlaufen wurden. Dieser Modus dient zur Vermeidung 
einer allgemeinen elektrischen Überlastung, wenn für alle Laptops ein höherer Strom als der für alle Laptops zusammen 
gelieferte zulässige Strom erforderlich ist.

4. SAFE-OFF: Mithilfe dieser Funktion werden alle Ausgänge abgeschaltet.
Die Stromverteilereinheit ECO Safe Charge verfügt über vier Gruppen von gesteuerten Ausgängen sowie einem Aux-Ausgang, der 
stets eingeschaltet ist. Gruppe 1 verfügt über zwei Ausgänge, Gruppe 2, Gruppe 3 und Gruppe 4 haben jeweils einen getrennten 
Ausgang.

1.  Durch Betätigen der SAFE-ON-Taste auf der Fernbedienung werden die vier gesteuerten Ausgänge der 
Reihe nach eingeschaltet und bleiben eingeschaltet, bis ein beliebiger anderer Modus eingestellt wird. 
Die SAFE-ON-Anzeige leuchtet auf.

2. Durch Drücken der Taste 1HR-ALL bzw. 3HR-ALL auf der Fernbedienung wird der ECO-TIMER-ALL-Modus 
aktiviert.
a. Alle Gruppen von Ausgängen werden der Reihe nach eingeschaltet und nach entsprechend einer Stunde bzw. drei Stunden 

automatisch ausgeschaltet.
b. Die TIMER-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der Tastenbetätigungen, um die Timer-Dauer wiederzugeben, 

d. h. wenn die 3HR-ALL-Taste gedrückt wird, führt dies zu dreimaligem Blinken, was einer Timer-Dauer von drei Stunden 
entspricht. 

3. Durch Drücken der Taste 1HR CYCLE bzw. 3HR CYCLE auf der Fernbedienung wird der ECO-TIMER-CYCLE-Modus aktiviert. 
Mithilfe dieser Funktion wird jeder gesteuerte Ausgang auf der Stromverteilereinheit durchlaufen und für eine voreingestellte 
Zeitdauer geladen.
a. Die Zeitdauer wird über die entsprechende betätigte CYCLE-Taste festgelegt, d. h. die 1HR-CYCLE-Taste entspricht einer 

Timer-Dauer von einer Stunde.
b. Nach Ablauf der Timer-Dauer wird die Gruppe von Ausgängen ausgeschaltet und die nachfolgende Gruppe von Ausgängen 

wird automatisch eingeschaltet.
c. Die CYCLE-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der Betätigungen der CYCLE-Taste, um die Timer-Dauer 

wiederzugeben, d. h. wenn die 3HR-CYCLE-Taste gedrückt wird, führt dies zu dreimaligem Blinken, was einer Timer-Dauer 
von drei Stunden entspricht.

Kopplung der Fernbedienung mit der Stromverteilereinheit

Die gespeicherte ID bleibt beim Herausnehmen und Ersetzen der Batterie 
der Fernbedienung und bei einer Unterbrechung der Stromversorgung zur 
Stromverteilereinheit erhalten.

1. Indem die Modustaste 
im SAFE-OFF-Modus 
mindestens 3 Sekunden 
gedrückt gehalten wird, wird 
das Kopplungsverfahren 
der Stromverteilereinheit 
gestartet.

3. Durch das Drücken einer beliebigen Taste auf der Fernbedienung wird deren ID an die Stromverteilereinheit gesendet und die 
zuvor gespeicherte ID überschrieben. Die SAFE-ON-Anzeige wird dann ausgeschaltet und Ihre Fernbedienung ist nun mit der 
Stromverteilereinheit gekoppelt.

Hinweise:
• Eine Fernbedienung kann mit mehreren Stromverteilereinheiten gekoppelt werden.
• Eine Stromverteilereinheit kann jeweils nur mit einer Fernbedienung gekoppelt werden.
• Der Status der Modusanzeigen (MODE-Anzeigen) und Ausgänge ändert sich während des 

Kopplungsvorgangs nicht.
• Die gespeicherte ID bleibt beim Herausnehmen und Ersetzen der Batterie der Fernbedienung und bei einer 

Unterbrechung der Stromversorgung zur Stromverteilereinheit erhalten.

2. Die SAFE-ON-Anzeige blinkt schnell, wenn 
sich das System im Kopplungsverfahren 
befindet. Falls innerhalb von 20 Sekunden 
keine gültige ID empfangen wird, 
verlässt die Stromverteilereinheit das 
Kopplungsverfahren und die Kopplung 
muss erneut eingeleitet werden.
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Einstellung des Betriebsmodus ohne Fernbedienung:
1. Durch die aufeinanderfolgende Betätigung der Modustaste (MODE-Taste) durchläuft die Stromverteilereinheit die 

verschiedenen Betriebsmodi in der folgenden Reihenfolge: SAFE-ON zu ECO-TIMER-ALL zu ECO-TIMER-CYCLE zu SAFE-OFF und 
anschließend beginnt der Zyklus wieder von vorn.

2. Die Modusanzeigen (MODE-Anzeigen) weisen auf den Betriebsmodus der Stromverteilereinheit hin:
a. Im SAFE-ON-Modus leuchtet die SAFE-ON-Anzeige ununterbrochen.
b. Im ECO-TIMER-ALL-Modus blinkt die TIMER-ALL-Anzeige entsprechend der Anzahl der programmierten Timer-Dauer, d. h. ein 

dreimaliges Blinken weist auf eine Einstellung von 3 Stunden hin.
c. Im ECO-TIMER-CYCLE-Modus blinkt die CYCLE-ALL-Anzeige entsprechend der Anzahl der programmierten Timer-Dauer, d. h. 

ein einmaliges Blinken weist auf eine Einstellung von 1 Stunde hin.
HINWEIS: Die Ausgangsanzeige gibt an, welcher Ausgang eingeschaltet ist.
• Wenn der Ausgang ausgeschaltet ist, ist auch die Ausgangsanzeige ausgeschaltet.
• Wenn der Ausgang eingeschaltet ist, ist auch die Ausgangsanzeige eingeschaltet.

d. Im SAFE-OFF-Modus sind alle Modusanzeigen (MODE-Anzeigen) ausgeschaltet.

1. Wenn die Modustaste (MODE-Taste) auf der Stromverteilereinheit drei Sekunden lang gedrückt 
wird, während sich die Stromverteilereinheit im ECO-TIMER-ALL-Modus befindet, kann die 
programmierte Timer-Dauer geändert werden.

2. Nach Ablauf von 3 Sekunden blinkt die TIMER-ALL-Anzeige schnell.
3. Wenn Sie die Modustaste (MODE) weiterhin gedrückt halten, durchläuft die programmierte 

Timer-Dauer diese Reihenfolge, wobei jede Option jeweils 3 Sekunden lang angezeigt wird:
1 Stunde (Ausgangsanzeige Nr. 1 leuchtet); 2 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 2 leuchtet);
3 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 3 leuchtet); 4 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 4 leuchtet), 
anschließend wird der Zyklus vom Anfang an wiederholt.

4. Geben Sie die Modustaste (MODE-Taste) bei der gewünschten Zeiteinstellung frei. Wenn Sie beispielsweise ECO-TIMER-ALL 2 
Stunden lang laden möchten, geben Sie die Modustaste (MODE-Taste) frei, wenn die Ausgangsanzeige Nr. 2 aufleuchtet.

5. Die TIMER-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der programmierten Stunden, d. h. ein zweimaliges Blinken weist auf eine 
Einstellung von zwei Stunden hin.

6. Die programmierte Timer-Dauer wird auch bei einem Ausfall der Stromversorgung beibehalten.

Für Ihre Sicherheit: Entsorgen Sie die Stromverteilereinheit, falls das Gehäuse beschädigt ist.
Um die Gefahr von Feuer, Elektroschock und/oder Verletzungen zu verringern, sind die folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen zu befolgen:
• Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

und geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung und fehlenden Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, diese werden von 
einer mit deren Sicherheit beauftragten Person beaufsichtigt und wurden zuvor von dieser entsprechend in die Verwendung des 
Geräts eingeführt.

• Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerät spielen.
• Nur zur Verwendung in Innenräumen. Von allen Wasser- bzw. Feuchtigkeitsquellen fernhalten. Setzen Sie die Geräte niemals 

Regen oder gefährlichen Gasen aus.
• Nicht überlasten.
• Vor der Verwendung dieses Geräts sicherstellen, dass alle Elektrogeräte korrekt angeschlossen und gemäß den für diese Geräte 

zutreffenden Anforderungen eingebaut sind.
• Verwenden Sie keine Geräte mit beschädigtem Kabel oder Stecker.
• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. Im Inneren des Geräts befinden sich keine 

Bauteile, die vom Benutzer wartbar sind.
• Verwenden Sie dieses Gerät nur bestimmungsgemäß.
• Positionieren Sie das Stromkabel nicht in geschäftigen Bereichen, sodass niemand darüber stolpern kann
• Dieses Gerät erwärmt sich eventuell während des Betriebs. Bewahren Sie es an einem trockenen und kühlen Ort auf und decken 

Sie es nicht ab.
• Auch wenn die Ausgänge ausgeschaltet sind, wird dieses Gerät weiterhin mit Strom versorgt, sofern der Netzeingang 

angeschlossen und eingeschaltet ist.

Verwendung der Stromverteilereinheit ohne Fernbedienung

Einstellung der programmierten Timer-Dauer im ECO-TIMER-ALL- oder ECO-TIMER-CYCLES-Modus

Sicherheitsanweisungen



Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™

Das ferngesteuerte Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™ kann elektrische Ausrüstung sicher und effizient mit Strom 
versorgen. Das intelligente Stromüberwachungssystem ECO Safe Charge™ bietet vier Grundfunktionen:
1.  SAFE-ON: Sequenzielle Bereitstellung der Stromversorgung an jede Gruppe von Ausgängen, was die Möglichkeit einer 

kurzzeitigen elektrischen Überlastung beim erstmaligen Einschalten mehrerer Laptop-Ladegeräte verringert.
2. ECO-TIMER-ALL: Sequenzielle Bereitstellung der Stromversorgung an jede Gruppe von Ausgängen; die Stromversorgung 

wird jedoch nach Ablauf einer voreingestellten Zeit automatisch abgeschaltet. Dieser Modus ist zum schnellen Laden aller 
Laptops zu verwenden, sofern es zulässig ist, diese gleichzeitig aufzuladen, ohne eine allgemeine elektrische Überlastung zu 
verursachen.

3. ECO-TIMER-CYCLE: Jeweils individuelle Stromversorgung jeder Gruppe von Ausgängen für eine ausgewählte Zeitdauer; die 
Stromversorgung wird anschließend automatisch abgeschaltet, bevor mit der Stromversorgung der nächsten Gruppe von 
Ausgängen fortgefahren wird, bis alle Gruppen von Ausgängen durchlaufen wurden. Dieser Modus dient zur Vermeidung 
einer allgemeinen elektrischen Überlastung, wenn für alle Laptops ein höherer Strom als der für alle Laptops zusammen 
gelieferte zulässige Strom erforderlich ist.

4. SAFE-OFF: Mithilfe dieser Funktion werden alle Ausgänge abgeschaltet.
Die Stromverteilereinheit ECO Safe Charge verfügt über vier Gruppen von gesteuerten Ausgängen sowie einem Aux-Ausgang, der 
stets eingeschaltet ist. Gruppe 1 verfügt über zwei Ausgänge, Gruppe 2, Gruppe 3 und Gruppe 4 haben jeweils einen getrennten 
Ausgang.

1.  Durch Betätigen der SAFE-ON-Taste auf der Fernbedienung werden die vier gesteuerten Ausgänge der 
Reihe nach eingeschaltet und bleiben eingeschaltet, bis ein beliebiger anderer Modus eingestellt wird. 
Die SAFE-ON-Anzeige leuchtet auf.

2. Durch Drücken der Taste 1HR-ALL bzw. 3HR-ALL auf der Fernbedienung wird der ECO-TIMER-ALL-Modus 
aktiviert.
a. Alle Gruppen von Ausgängen werden der Reihe nach eingeschaltet und nach entsprechend einer Stunde bzw. drei Stunden 

automatisch ausgeschaltet.
b. Die TIMER-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der Tastenbetätigungen, um die Timer-Dauer wiederzugeben, 

d. h. wenn die 3HR-ALL-Taste gedrückt wird, führt dies zu dreimaligem Blinken, was einer Timer-Dauer von drei Stunden 
entspricht. 

3. Durch Drücken der Taste 1HR CYCLE bzw. 3HR CYCLE auf der Fernbedienung wird der ECO-TIMER-CYCLE-Modus aktiviert. 
Mithilfe dieser Funktion wird jeder gesteuerte Ausgang auf der Stromverteilereinheit durchlaufen und für eine voreingestellte 
Zeitdauer geladen.
a. Die Zeitdauer wird über die entsprechende betätigte CYCLE-Taste festgelegt, d. h. die 1HR-CYCLE-Taste entspricht einer 

Timer-Dauer von einer Stunde.
b. Nach Ablauf der Timer-Dauer wird die Gruppe von Ausgängen ausgeschaltet und die nachfolgende Gruppe von Ausgängen 

wird automatisch eingeschaltet.
c. Die CYCLE-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der Betätigungen der CYCLE-Taste, um die Timer-Dauer 

wiederzugeben, d. h. wenn die 3HR-CYCLE-Taste gedrückt wird, führt dies zu dreimaligem Blinken, was einer Timer-Dauer 
von drei Stunden entspricht.

3. Durch das Drücken einer beliebigen Taste auf der Fernbedienung wird deren ID an die Stromverteilereinheit gesendet und die 
zuvor gespeicherte ID überschrieben. Die SAFE-ON-Anzeige wird dann ausgeschaltet und Ihre Fernbedienung ist nun mit der 
Stromverteilereinheit gekoppelt.
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Einstellung des Betriebsmodus ohne Fernbedienung:
1. Durch die aufeinanderfolgende Betätigung der Modustaste (MODE-Taste) durchläuft die Stromverteilereinheit die 

verschiedenen Betriebsmodi in der folgenden Reihenfolge: SAFE-ON zu ECO-TIMER-ALL zu ECO-TIMER-CYCLE zu SAFE-OFF und 
anschließend beginnt der Zyklus wieder von vorn.

2. Die Modusanzeigen (MODE-Anzeigen) weisen auf den Betriebsmodus der Stromverteilereinheit hin:
a. Im SAFE-ON-Modus leuchtet die SAFE-ON-Anzeige ununterbrochen.
b. Im ECO-TIMER-ALL-Modus blinkt die TIMER-ALL-Anzeige entsprechend der Anzahl der programmierten Timer-Dauer, d. h. ein 

dreimaliges Blinken weist auf eine Einstellung von 3 Stunden hin.
c. Im ECO-TIMER-CYCLE-Modus blinkt die CYCLE-ALL-Anzeige entsprechend der Anzahl der programmierten Timer-Dauer, d. h. 

ein einmaliges Blinken weist auf eine Einstellung von 1 Stunde hin.
HINWEIS: Die Ausgangsanzeige gibt an, welcher Ausgang eingeschaltet ist.
• Wenn der Ausgang ausgeschaltet ist, ist auch die Ausgangsanzeige ausgeschaltet.
• Wenn der Ausgang eingeschaltet ist, ist auch die Ausgangsanzeige eingeschaltet.

d. Im SAFE-OFF-Modus sind alle Modusanzeigen (MODE-Anzeigen) ausgeschaltet.

1. Wenn die Modustaste (MODE-Taste) auf der Stromverteilereinheit drei Sekunden lang gedrückt 
wird, während sich die Stromverteilereinheit im ECO-TIMER-ALL-Modus befindet, kann die 
programmierte Timer-Dauer geändert werden.

2. Nach Ablauf von 3 Sekunden blinkt die TIMER-ALL-Anzeige schnell.
3. Wenn Sie die Modustaste (MODE) weiterhin gedrückt halten, durchläuft die programmierte 

Timer-Dauer diese Reihenfolge, wobei jede Option jeweils 3 Sekunden lang angezeigt wird:
1 Stunde (Ausgangsanzeige Nr. 1 leuchtet); 2 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 2 leuchtet);
3 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 3 leuchtet); 4 Stunden (Ausgangsanzeige Nr. 4 leuchtet), 
anschließend wird der Zyklus vom Anfang an wiederholt.

4. Geben Sie die Modustaste (MODE-Taste) bei der gewünschten Zeiteinstellung frei. Wenn Sie beispielsweise ECO-TIMER-ALL 2 
Stunden lang laden möchten, geben Sie die Modustaste (MODE-Taste) frei, wenn die Ausgangsanzeige Nr. 2 aufleuchtet.

5. Die TIMER-ALL-Anzeige blinkt entsprechend der Anzahl der programmierten Stunden, d. h. ein zweimaliges Blinken weist auf eine 
Einstellung von zwei Stunden hin.

6. Die programmierte Timer-Dauer wird auch bei einem Ausfall der Stromversorgung beibehalten.

Für Ihre Sicherheit: Entsorgen Sie die Stromverteilereinheit, falls das Gehäuse beschädigt ist.
Um die Gefahr von Feuer, Elektroschock und/oder Verletzungen zu verringern, sind die folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen zu befolgen:
• Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

und geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung und fehlenden Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, diese werden von 
einer mit deren Sicherheit beauftragten Person beaufsichtigt und wurden zuvor von dieser entsprechend in die Verwendung des 
Geräts eingeführt.

• Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerät spielen.
• Nur zur Verwendung in Innenräumen. Von allen Wasser- bzw. Feuchtigkeitsquellen fernhalten. Setzen Sie die Geräte niemals 

Regen oder gefährlichen Gasen aus.
• Nicht überlasten.
• Vor der Verwendung dieses Geräts sicherstellen, dass alle Elektrogeräte korrekt angeschlossen und gemäß den für diese Geräte 

zutreffenden Anforderungen eingebaut sind.
• Verwenden Sie keine Geräte mit beschädigtem Kabel oder Stecker.
• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu verändern. Im Inneren des Geräts befinden sich keine 

Bauteile, die vom Benutzer wartbar sind.
• Verwenden Sie dieses Gerät nur bestimmungsgemäß.
• Positionieren Sie das Stromkabel nicht in geschäftigen Bereichen, sodass niemand darüber stolpern kann
• Dieses Gerät erwärmt sich eventuell während des Betriebs. Bewahren Sie es an einem trockenen und kühlen Ort auf und decken 

Sie es nicht ab.
• Auch wenn die Ausgänge ausgeschaltet sind, wird dieses Gerät weiterhin mit Strom versorgt, sofern der Netzeingang 

angeschlossen und eingeschaltet ist.

Verwendung der Stromverteilereinheit ohne Fernbedienung

Einstellung der programmierten Timer-Dauer im ECO-TIMER-ALL- oder ECO-TIMER-CYCLES-Modus

Sicherheitsanweisungen

4. Durch Betätigen der SAFE-OFF-Taste auf der Fernbedienung geht die Stromverteilereinheit in den SAFE-OFF-Modus über und alle 
anderen Modi werden abgebrochen.
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Sistema de Gestión de Alimentación ECO Safe ChargeTM

El Sistema de Gestión de Alimentación con control remoto ECO Safe Charge™ tiene las capacidades para alimentar de 
manera segura y eficiente equipos eléctricos. El Sistema de Gestión de Alimentación inteligente ECO Safe Charge™ incluye 
cuatro funciones esenciales:
1.  SAFE-ON: activa por etapas secuenciales la alimentación a cada grupo de enchufes, reduciendo la posibilidad de una 

sobrecarga eléctrica momentánea cuando arrancan por primera vez múltiples cargadores de portátil.
2. ECO-TIMER-ALL: activa por etapas secuenciales la alimentación a cada grupo de enchufes, pero apaga 

automáticamente la alimentación después de que ha transcurrido un tiempo seleccionado. Utilice este modo para 
cargar rápidamente todos los portátiles, si está permitido cargarlos juntos sin provocar una sobrecarga eléctrica 
general.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimenta individualmente a cada grupo de enchufes la duración seleccionada y  a continuación 
apaga automáticamente la alimentación antes de aplicar alimentación al siguiente grupo de enchufes hasta que ha 
pasado por todos los grupos de enchufes. Utilice este modo para prevenir una sobrecarga eléctrica general si todos los 
portátiles requieren más alimentación de la permitida para suministrar a todos los portátiles juntos.

4. SAFE-OFF: esta función apaga todos los enchufes.
La Unidad de Distribución de Alimentación ECO Safe Charger tiene cuatro grupos de enchufes controlados y un enchufe 
auxiliar Siempre Encendido. El Grupo 1 tiene dos enchufes, el grupo 2, el grupo 3 y el grupo 4 solamente tienen un enchufe 
por separado..

1.  Al pulsar el botón SAFE-ON en el Mando a distancia, se encienden secuencialmente los cuatro 
enchufes controlados y permanecen encendidos hasta que se configura cualquier otro modo. 
Se ilumina el indicador SAFE-ON.

2. Al pulsar los botones 1HR-ALL o 3HR-ALL en el Mando a distancia se activa el modo ECO-
TIMER ALL.
a. Se encienden secuencialmente todos los grupos de enchufes y se apagan 

automáticamente después de que han pasado una o tres horas respectivamente.
b. El indicador TIMER ALL parpadea el número de veces correspondiente al botón específico 

pulsado para reflejar la duración del temporizador, esto es al pulsar el botón 3HR-ALL habrá 
tres parpadeos, que corresponden a una duración del temporizador de tres horas.

3. Al pulsar el botón 1HR CYCLE o 3HR CYCLE en el Mando a distancia se activa el modo ECO-
TIMER CYCLE. Esta función activa cada enchufe controlado de la Unidad de Distribución de 
Alimentación, dándole una cantidad fijada de tiempo de carga
a. La duración de tiempo se determina con el botón CYCLE específico pulsado, esto es el 

botón 1HR-CYCLE corresponde a una duración del temporizador de una hora;
b. Cuando ha terminado la duración del temporizador, el grupo de enchufes se apaga y se 

enciende automáticamente el siguiente grupo consecutivo de enchufes;
c. El indicador CYCLE ALL pareada el número de veces correspondiente al botón CYCLE 

específico usado para reflejar la duración del temporizador, esto es si se pulsa el botón 
3HR-CYCLE se verán tres parpadeos, que corresponden a una duración de temporizador de 
tres horas;

4. Pulsar el botón SAFE-OFF 
en el Mando a distancia 
pone a la Unidad 
de Distribución de 
Alimentación en modo 
SAFE-OFF cancelando 
cualquier otro modo.

Cómo parear el Mando a distancia con la Unidad de Distribución de Alimentación

Cómo utilizar la Unidad de Distribución de Alimentación con el Mando a 
distancia

1. Al pulsar y mantener pulsado 
el botón MODE durante más 
de 3 segundos en modo 
SAFE-OFF pone a la Unidad de 
Distribución de Alimentación 
en procedimiento de 
emparejamiento.

3. Al pulsar cualquier botón del Mando a distancia se envía su ID a la Unidad de Distribución de Alimentación y sobrescribe 
el identificador memorizado previamente. A continuación, se apaga el indicador SAFE ON y su Mando a distancia ya estará 
pareado con la Unidad de Distribución de Alimentación.

Notas:
• Un Mando a distancia se puede parear con múltiples Unidades de Distribución de Alimentación
• Una Unidad de Distribución de Alimentación solamente puede parearse con un Mando a distancia.
• El estado de los indicadores MODE y los enchufes permanecen sin cambios durante el 

emparejamiento.
• El ID memorizado sobrevive a la extracción y sustitución de la batería del Mando a distancia y a la 

pérdida de alimentación de la Unidad de Distribución de Alimentación.

2. El indicador SAFE ON parpadea 
rápidamente cuando está en el 
procedimiento de emparejamiento. 
Si no se recibe ningún ID válido en un 
plazo de 20 segundos, la Unidad de 
Distribución de Alimentación abandona 
el procedimiento de emparejamiento 
y se tiene que realizar de nuevo el 
emparejamiento.
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SAFE
OFF

1HR
ALL
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ALL

1HR
CYCLE

3HR
CYCLE

Configuración del modo de funcionamiento sin el Mando a distancia:
1. Si se pulsa el modo botón MODE consecutivamente hace pasar a la Unidad de Distribución de Alimentación por sus distintos 

modos de funcionamiento en este orden: SAFE-ON a ECO-TIMER-ALL a ECO-TIMER-CYCLE a SAFE-OFF y vuelta al comienzo.
2. Los indicadores MODE indican el modo de funcionamiento de la Unidad de Distribución de Alimentación:

a. En modo SAFE-ON, se ilumina continuamente el indicador SAFE ON
b. En modo ECO-TIMER-ALL, el indicador TIMER ALL parpadea el número de veces correspondiente a la duración de 

temporizador programada, por ejemplo tres fases parpadeos indican una configuración de tres horas.
c. En el modo ECO-TIMER-CYCLE, el indicador CYCLE ALL parpadea el número de veces correspondiente a la duración del 

temporizador Programada, por ejemplo un parpadeo indica una configuración de una hora.
NOTA: el indicador de enchufe mostrará qué enchufe está ENCENDIDO;
• Si el enchufe está APAGADO el indicador del enchufe estará APAGADO.
• Si el enchufe está ENCENDIDO el indicador del enchufe estará ENCENDIDO.

d. En el modo SAFE-OFF los tres indicadores MODE estarán APAGADOS.

1. Cuando la Unidad de Distribución de Alimentación está en modo ECO-TIMER-ALL, si se pulsa 
y se mantiene pulsado el botón MODE de la Unidad de Distribución de Alimentación durante 
tres segundos se puede cambiar la duración programada del temporizador.

2. Después de tres segundos, el indicador TIMER ALL parpadea rápidamente.
3. Si se sigue pulsando el botón MODE, se activa la duración programada del temporizador por 

esta secuencia pausando tres segundos entre cada opción de duración:
• Una hora (se iluminará el indicador del enchufe número 1);
• Dos horas (se iluminará el indicador del enchufe número 2),
• Tres horas (se iluminará el indicador del enchufe número 3),
• Cuatro horas (se iluminará el indicador del enchufe número 4), y repetirá desde el comienzo.

4. Suelte el botón MODE en la configuración deseada de Tiempo; por ejemplo, si desea que el ECO-TIMER-ALL cargue durante dos 
horas, suelte el botón MODE cuando esté iluminado el indicador del enchufe número 2.

5. El indicador TIMER ALL parpadea el número de veces correspondiente al número de horas programado. Por ejemplo, dos 
parpadeos indican una configuración para dos horas.

6. La duración programada del temporizador sobrevive a las pérdidas de alimentación.

Para su seguridad, tire la Unidad de Distribución de Alimentación si la carcasa está dañada.
Para reducir el riesgo de fuego, descarga eléctrica y/o lesiones, se deben tener en cuenta las siguientes precauciones básicas:
• Este dispositivo no está diseñado para su uso por parte de personas (incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales 

y mentales reducidas, o que tengan falta de experiencia y conocimiento, a menos que se les haya dado supervisión o 
instrucciones acerca del uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben estar vigilados para evitar que jueguen con este dispositivo.
• Solamente para uso en interiores. Mantener alejado de todas las fuentes de agua o humedad. No exponer nunca los dispositivos 

a lluvia o gas peligroso.
• No sobrecargar.
• Antes de utilizar este dispositivo, compruebe para asegurarse de que los aparatos eléctricos estén instalados correcta y 

adecuadamente según los requisitos de dichos aparatos.
• No haga funcionar ningún aparato con el cable o la clavija dañados.
• No intente reparar, desmontar ni modificar este dispositivo. Dentro no hay ninguna pieza que pueda arreglar el usuario.
• No utilice este dispositivo para ningún propósito distinto al de su diseño.
• Tienda cable de alimentación lejos de áreas de tráfico donde nadie tropiece con él.
• Este dispositivo puede calantarse durante el funcionamiento. Manténgalo en un lugar seco y fresco y no lo tape.
• Aunque los enchufes estén APAGADOS, este dispositivo está alimentado cuando la fuente de alimentación está conectada y 

encendida.

Uso de la Unidad de Distribución de Alimentación sin el Mando a distancia

Configuración de la duración del temporizador programado en los modos ECO-TIMER-ALL o 
ECO-TIMER-CYCLES

Instrucciones de seguridad



4. Pulsar el botón SAFE-OFF 
en el Mando a distancia 
pone a la Unidad 
de Distribución de 
Alimentación en modo 
SAFE-OFF cancelando 
cualquier otro modo.
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Configuración del modo de funcionamiento sin el Mando a distancia:
1. Si se pulsa el modo botón MODE consecutivamente hace pasar a la Unidad de Distribución de Alimentación por sus distintos 

modos de funcionamiento en este orden: SAFE-ON a ECO-TIMER-ALL a ECO-TIMER-CYCLE a SAFE-OFF y vuelta al comienzo.
2. Los indicadores MODE indican el modo de funcionamiento de la Unidad de Distribución de Alimentación:

a. En modo SAFE-ON, se ilumina continuamente el indicador SAFE ON
b. En modo ECO-TIMER-ALL, el indicador TIMER ALL parpadea el número de veces correspondiente a la duración de 

temporizador programada, por ejemplo tres fases parpadeos indican una configuración de tres horas.
c. En el modo ECO-TIMER-CYCLE, el indicador CYCLE ALL parpadea el número de veces correspondiente a la duración del 

temporizador Programada, por ejemplo un parpadeo indica una configuración de una hora.
NOTA: el indicador de enchufe mostrará qué enchufe está ENCENDIDO;
• Si el enchufe está APAGADO el indicador del enchufe estará APAGADO.
• Si el enchufe está ENCENDIDO el indicador del enchufe estará ENCENDIDO.

d. En el modo SAFE-OFF los tres indicadores MODE estarán APAGADOS.

1. Cuando la Unidad de Distribución de Alimentación está en modo ECO-TIMER-ALL, si se pulsa 
y se mantiene pulsado el botón MODE de la Unidad de Distribución de Alimentación durante 
tres segundos se puede cambiar la duración programada del temporizador.

2. Después de tres segundos, el indicador TIMER ALL parpadea rápidamente.
3. Si se sigue pulsando el botón MODE, se activa la duración programada del temporizador por 

esta secuencia pausando tres segundos entre cada opción de duración:
• Una hora (se iluminará el indicador del enchufe número 1);
• Dos horas (se iluminará el indicador del enchufe número 2),
• Tres horas (se iluminará el indicador del enchufe número 3),
• Cuatro horas (se iluminará el indicador del enchufe número 4), y repetirá desde el comienzo.

4. Suelte el botón MODE en la configuración deseada de Tiempo; por ejemplo, si desea que el ECO-TIMER-ALL cargue durante dos 
horas, suelte el botón MODE cuando esté iluminado el indicador del enchufe número 2.

5. El indicador TIMER ALL parpadea el número de veces correspondiente al número de horas programado. Por ejemplo, dos 
parpadeos indican una configuración para dos horas.

6. La duración programada del temporizador sobrevive a las pérdidas de alimentación.

Para su seguridad, tire la Unidad de Distribución de Alimentación si la carcasa está dañada.
Para reducir el riesgo de fuego, descarga eléctrica y/o lesiones, se deben tener en cuenta las siguientes precauciones básicas:
• Este dispositivo no está diseñado para su uso por parte de personas (incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales 

y mentales reducidas, o que tengan falta de experiencia y conocimiento, a menos que se les haya dado supervisión o 
instrucciones acerca del uso del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben estar vigilados para evitar que jueguen con este dispositivo.
• Solamente para uso en interiores. Mantener alejado de todas las fuentes de agua o humedad. No exponer nunca los dispositivos 

a lluvia o gas peligroso.
• No sobrecargar.
• Antes de utilizar este dispositivo, compruebe para asegurarse de que los aparatos eléctricos estén instalados correcta y 

adecuadamente según los requisitos de dichos aparatos.
• No haga funcionar ningún aparato con el cable o la clavija dañados.
• No intente reparar, desmontar ni modificar este dispositivo. Dentro no hay ninguna pieza que pueda arreglar el usuario.
• No utilice este dispositivo para ningún propósito distinto al de su diseño.
• Tienda cable de alimentación lejos de áreas de tráfico donde nadie tropiece con él.
• Este dispositivo puede calantarse durante el funcionamiento. Manténgalo en un lugar seco y fresco y no lo tape.
• Aunque los enchufes estén APAGADOS, este dispositivo está alimentado cuando la fuente de alimentación está conectada y 

encendida.

Uso de la Unidad de Distribución de Alimentación sin el Mando a distancia

Configuración de la duración del temporizador programado en los modos ECO-TIMER-ALL o 
ECO-TIMER-CYCLES

Instrucciones de seguridad
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Système de gestion de puissance ECO Safe Charge™
Le système télécommandé de gestion de l’alimentation ECO Safe Charge™ est capable d’alimenter les équipements électriques 
efficacement et sûrement. Le système de gestion de l’alimentation ECO Safe Charge™ offre quatre fonctions essentielles :
1.  SAFE-ON: alimentation séquentielle à plusieurs niveaux de puissance pour chaque groupe de sorties, réduction de 

la possibilité d’une surcharge électrique momentanée lors de la première mise sous tension de plusieurs chargeurs 
d’ordinateurs portables.

2. ECO-TIMER-ALL: alimentation séquentielle à plusieurs niveaux pour chaque groupe de sorties, mais avec une mise hors 
tension automatique après un certain délai. Utiliser ce mode pour régénérer rapidement tous les ordinateurs portables, à 
condition qu’il soit possible de régénérer simultanément tous les ordinateurs portables sans causer une surcharge électrique.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimentation individuelle de chaque groupe de sorties pendant la durée sélectionnée, puis mise hors 
tension automatique et alimentation électrique du groupe de sorties suivant jusqu’à ce que tous les groupes de sorties aient 
été alimentés. Utiliser ce mode pour éviter une surcharge électrique générale quand la puissance requise pour recharger 
simultanément tous les ordinateurs portables dépasse la puissance maximale autorisée.

4. SAFE-OFF: cette fonction permet de désactiver toutes les sorties.
L’unité de distribution de l’alimentation ECO Safe Charge a quatre groupes de sorties régulées et une sortie AUX toujours activée. 
Le groupe 1 a deux sorties ; les groupes 2, 3 et 4 ont seulement une sortie séparée.

1.  Appuyer sur le bouton SAFE-ON sur la télécommande pour lancer la séquence d’activation 
des quatre sorties régulées. Celles-ci restent activées tant qu’un autre mode n’a pas été défini. 
Le voyant SAFE ON est allumé.

2. Appuyer sur les boutons 1HR-ALL ou 3HR-ALL sur la télécommande pour activer le mode ECO-
TIMER ALL.
a. Tous les groupes de sorties sont activés en séquence et désactivés automatiquement après 

une ou trois heures selon le mode sélectionné.
b. Le voyant TIMER ALL clignote le nombre de fois qui correspond au bouton spécifique qui a 

été enfoncé. En d’autres termes, il clignote trois fois si le bouton 3HR-ALL a été enfoncé, ce 
qui correspond à une durée programmée sur la minuterie de 3 heures.

3. Appuyer sur les boutons 1HR CYCLE ou 3HR CYCLE sur la télécommande pour activer le mode 
ECO-TIMER CYCLE. Cette fonction permet permet d’activer de façon cyclique chaque sortie 
régulée sur l’unité de distribution de l’alimentation, pendant la durée de régénération qui a 
été sélectionnée.
a. La durée est déterminée par le bouton CYCLE spécifique qui a été enfoncé. Autrement dit, 

le bouton 1HR-CYCLE correspond à une durée de minuterie de 1 heure.
b. Quand la durée définie sur la minuterie est écoulée, le groupe de sorties est désactivé et le 

groupe suivant de sorties est automatiquement activé.
c. Le voyant CYCLE ALL clignote le nombre de fois qui correspond au bouton spécifique qui a 

été enfoncé. En d’autres termes, il clignote trois fois si le bouton 3HR-CYCLE a été enfoncé, 
ce qui correspond à une durée programmée sur la minuterie de 3 heures.

4. Appuyer sur le bouton 
SAFE-OFF sur la 
télécommande pour 
activer le mode SAFE-OFF 
sur l’unité de distribution 
de l’alimentation, ce qui 
entraîne l’annulation de tout 
autre mode.

Appariement de la télécommande et de l’unité de distribution de l’alimentation

Utilisation de l’unité de distribution de l’alimentation avec la 
télécommande

1. Appuyer sur le bouton 
MODE pendant plus de 3 
secondes en mode SAFE-OFF 
pour lancer la procédure 
d’appariement de l’unité de 
distribution de l’alimentation.

3. Appuyer sur n’importe quel bouton sur la télécommande pour émettre l’ID correspondante à destination de l’unité de 
distribution de l’alimentation ; toute ID enregistrée auparavant est alors automatiquement écrasée. Le voyant SAFE ON s’éteint. 
La télécommande est maintenant appariée à l’unité de distribution de l’alimentation.

Remarques:
• Une télécommande peut être appariée à plusieurs unités de distribution de l’alimentation.
• Une unité de distribution de l’alimentation peut être seulement appariée à une télécommande.
• Pendant l’appariement, l’état des voyants MODE et des sorties ne change pas.
• L’ID enregistrée en mémoire n’est pas effacée quand la pile de la télécommande est retirée et 

remplacée, ou en cas de mise hors tension de l’unité de distribution de l’alimentation.

2. Le voyant SAFE ON clignote rapidement 
pendant la procédure d’appariement. Si 
l’unité de distribution de l’alimentation 
n’a pas reçu une ID valide dans les 20 
secondes, la procédure d’appariement 
est interrompue automatiquement. 
Pour relancer l’appariement, se reporter 
à l’étape 1.
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Réglage du mode de fonctionnement sans la télécommande :
1. Appuyer successivement sur le bouton MODE pour afficher les différents modes de fonctionnement de l’unité de distribution 

de l’alimentation dans l’ordre suivant : SAFE-ON -> ECO-TIMER-ALL -> ECO-TIMER-CYCLE -> SAFE-OFF et réitération à partir du 
début.

2. Les voyants MODE indiquent le mode de fonctionnement de l’unité de distribution de l’alimentation :
a. Dans le mode SAFE-ON, le voyant SAFE ON est allumé sans discontinuer.
b. Dans le mode ECO-TIMER-ALL, le voyant TIMER ALL clignote le nombre de fois qui correspond à la durée programmée sur la 

minuterie. Par exemple, le voyant clignote trois fois pour indiquer le réglage sur 3 heures.
c. Dans le mode ECO-TIMER-CYCLE, le voyant CYCLE ALL clignote le nombre de fois qui correspond à la durée programmée sur 

la minuterie. Par exemple, le voyant clignote une fois pour indiquer le réglage sur 1 heure.
REMARQUE : Le voyant de sortie montre que la sortie est activée ;
• Si la sortie est désactivée, le voyant de sortie est éteint.
• Si la sortie est activée, le voyant de sortie est allumé.

d. Dans le mode SAFE-OFF, les trois voyants MODE sont éteints.

1. Pour modifier la durée programmée sur la minuterie quand l’unité de distribution de 
l’alimentation est dans le mode ECO-TIMER-ALL, appuyer pendant 3 secondes sur le bouton 
MODE de l’unité de distribution de l’alimentation.

2. Après 3 secondes, le voyant TIMER ALL se met à clignoter rapidement.
3. Pour afficher successivement les durées programmées sur la minuterie selon la séquence 

suivante, avec une pause de 3 secondes entre chaque durée optionnelle, continuer d’appuyer 
sur le bouton MODE ;
• 1 heure (le voyant de sortie 1 est allumé),
• 2 heures (le voyant de sortie 2 est allumé),
• 3 heures (le voyant de sortie 3 est allumé),
• 4 heures (le voyant de sortie 4 est allumé), puis réitération à partir du début.

4. Quand la durée désirée est sélectionnée, relâcher le bouton MODE, par exemple, si la durée de régénération pour le mode ECO-
TIMER-ALL est de 2 heures, relâcher le bouton MODE quand le voyant de sortie 2 est allumé.

5. Le voyant TIMER ALL clignote le nombre de fois qui correspond au nombre d’heures programmées sur la minuterie, par 
exemple, le voyant clignote deux fois pour indiquer une durée de deux heures.

6. La durée programmée sur la minuterie reste mémorisée, même en cas de panne de courant.

Pour votre sécurité – Mettez au rebut l’unité de distribution de l’alimentation si le boîtier est endommagé.
Prendre les précautions de base suivantes pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution et/ou de blessures :
• Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les facultés mentales, sensorielles 

et physiques sont réduites, ou qui ne sont pas familiarisées avec l’appareil, ceci à moins qu’elles n’utilisent l’appareil sous la 
supervision d’une personne responsable de leur sécurité.

• Ne jamais laisser les enfants seuls avec l’appareil afin d’éviter qu’ils ne jouent avec.
• Pour utilisation en intérieur uniquement. Protéger l’appareil contre les projections d’eau et l’humidité. Ne jamais exposer 

l’appareil à la pluie ou à un gaz dangereux.
• Ne pas soumettre l’appareil à une surcharge.
• Avant d’utiliser cet appareil, contrôler le raccordement et l’installation corrects et appropriés des équipements électriques 

conformément aux conditions préalables à leur utilisation.
• Ne jamais utiliser d’appareil dont le câble ou la prise sont endommagés.
• Ne jamais tenter de réparer, démonter ou modifier cet appareil. Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.
• Toujours utiliser cet appareil conformément à l’usage prévu.
• Disposer le câble d’alimentation électrique à l’écart des lieux de passage afin d’éviter qu’il ne fasse trébucher et tomber 

quelqu’un.
• Un certain échauffement de l’appareil pendant le fonctionnement est normal. Conserver l’appareil dans un endroit sec et frais et 

ne pas le couvrir.
• Cet appareil est alimenté en courant électrique s’il est raccordé au secteur et activé et même si les sorties sont désactivées.

Utilisation de l’unité de distribution de l’alimentation sans la télécommande

Réglage de la durée programmée sur la minuterie dans les modes ECO-TIMER-ALL ou ECO-TIMER-
CYCLES

Consignes de sécurité



Système de gestion de puissance ECO Safe Charge™
Le système télécommandé de gestion de l’alimentation ECO Safe Charge™ est capable d’alimenter les équipements électriques 
efficacement et sûrement. Le système de gestion de l’alimentation ECO Safe Charge™ offre quatre fonctions essentielles :
1.  SAFE-ON: alimentation séquentielle à plusieurs niveaux de puissance pour chaque groupe de sorties, réduction de 

la possibilité d’une surcharge électrique momentanée lors de la première mise sous tension de plusieurs chargeurs 
d’ordinateurs portables.

2. ECO-TIMER-ALL: alimentation séquentielle à plusieurs niveaux pour chaque groupe de sorties, mais avec une mise hors 
tension automatique après un certain délai. Utiliser ce mode pour régénérer rapidement tous les ordinateurs portables, à 
condition qu’il soit possible de régénérer simultanément tous les ordinateurs portables sans causer une surcharge électrique.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimentation individuelle de chaque groupe de sorties pendant la durée sélectionnée, puis mise hors 
tension automatique et alimentation électrique du groupe de sorties suivant jusqu’à ce que tous les groupes de sorties aient 
été alimentés. Utiliser ce mode pour éviter une surcharge électrique générale quand la puissance requise pour recharger 
simultanément tous les ordinateurs portables dépasse la puissance maximale autorisée.

4. SAFE-OFF: cette fonction permet de désactiver toutes les sorties.
L’unité de distribution de l’alimentation ECO Safe Charge a quatre groupes de sorties régulées et une sortie AUX toujours activée. 
Le groupe 1 a deux sorties ; les groupes 2, 3 et 4 ont seulement une sortie séparée.

4. Appuyer sur le bouton 
SAFE-OFF sur la 
télécommande pour 
activer le mode SAFE-OFF 
sur l’unité de distribution 
de l’alimentation, ce qui 
entraîne l’annulation de tout 
autre mode.
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Réglage du mode de fonctionnement sans la télécommande :
1. Appuyer successivement sur le bouton MODE pour afficher les différents modes de fonctionnement de l’unité de distribution 

de l’alimentation dans l’ordre suivant : SAFE-ON -> ECO-TIMER-ALL -> ECO-TIMER-CYCLE -> SAFE-OFF et réitération à partir du 
début.

2. Les voyants MODE indiquent le mode de fonctionnement de l’unité de distribution de l’alimentation :
a. Dans le mode SAFE-ON, le voyant SAFE ON est allumé sans discontinuer.
b. Dans le mode ECO-TIMER-ALL, le voyant TIMER ALL clignote le nombre de fois qui correspond à la durée programmée sur la 

minuterie. Par exemple, le voyant clignote trois fois pour indiquer le réglage sur 3 heures.
c. Dans le mode ECO-TIMER-CYCLE, le voyant CYCLE ALL clignote le nombre de fois qui correspond à la durée programmée sur 

la minuterie. Par exemple, le voyant clignote une fois pour indiquer le réglage sur 1 heure.
REMARQUE : Le voyant de sortie montre que la sortie est activée ;
• Si la sortie est désactivée, le voyant de sortie est éteint.
• Si la sortie est activée, le voyant de sortie est allumé.

d. Dans le mode SAFE-OFF, les trois voyants MODE sont éteints.

1. Pour modifier la durée programmée sur la minuterie quand l’unité de distribution de 
l’alimentation est dans le mode ECO-TIMER-ALL, appuyer pendant 3 secondes sur le bouton 
MODE de l’unité de distribution de l’alimentation.

2. Après 3 secondes, le voyant TIMER ALL se met à clignoter rapidement.
3. Pour afficher successivement les durées programmées sur la minuterie selon la séquence 

suivante, avec une pause de 3 secondes entre chaque durée optionnelle, continuer d’appuyer 
sur le bouton MODE ;
• 1 heure (le voyant de sortie 1 est allumé),
• 2 heures (le voyant de sortie 2 est allumé),
• 3 heures (le voyant de sortie 3 est allumé),
• 4 heures (le voyant de sortie 4 est allumé), puis réitération à partir du début.

4. Quand la durée désirée est sélectionnée, relâcher le bouton MODE, par exemple, si la durée de régénération pour le mode ECO-
TIMER-ALL est de 2 heures, relâcher le bouton MODE quand le voyant de sortie 2 est allumé.

5. Le voyant TIMER ALL clignote le nombre de fois qui correspond au nombre d’heures programmées sur la minuterie, par 
exemple, le voyant clignote deux fois pour indiquer une durée de deux heures.

6. La durée programmée sur la minuterie reste mémorisée, même en cas de panne de courant.

Pour votre sécurité – Mettez au rebut l’unité de distribution de l’alimentation si le boîtier est endommagé.
Prendre les précautions de base suivantes pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution et/ou de blessures :
• Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les facultés mentales, sensorielles 

et physiques sont réduites, ou qui ne sont pas familiarisées avec l’appareil, ceci à moins qu’elles n’utilisent l’appareil sous la 
supervision d’une personne responsable de leur sécurité.

• Ne jamais laisser les enfants seuls avec l’appareil afin d’éviter qu’ils ne jouent avec.
• Pour utilisation en intérieur uniquement. Protéger l’appareil contre les projections d’eau et l’humidité. Ne jamais exposer 

l’appareil à la pluie ou à un gaz dangereux.
• Ne pas soumettre l’appareil à une surcharge.
• Avant d’utiliser cet appareil, contrôler le raccordement et l’installation corrects et appropriés des équipements électriques 

conformément aux conditions préalables à leur utilisation.
• Ne jamais utiliser d’appareil dont le câble ou la prise sont endommagés.
• Ne jamais tenter de réparer, démonter ou modifier cet appareil. Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.
• Toujours utiliser cet appareil conformément à l’usage prévu.
• Disposer le câble d’alimentation électrique à l’écart des lieux de passage afin d’éviter qu’il ne fasse trébucher et tomber 

quelqu’un.
• Un certain échauffement de l’appareil pendant le fonctionnement est normal. Conserver l’appareil dans un endroit sec et frais et 

ne pas le couvrir.
• Cet appareil est alimenté en courant électrique s’il est raccordé au secteur et activé et même si les sorties sont désactivées.

Utilisation de l’unité de distribution de l’alimentation sans la télécommande

Réglage de la durée programmée sur la minuterie dans les modes ECO-TIMER-ALL ou ECO-TIMER-
CYCLES

Consignes de sécurité
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Sistema di gestione dell’alimentazione ECO Safe ChargeTM

Questo sistema di gestione dell’alimentazione controllato da telecomando ECO Safe Charge™ ha la capacità di alimentare 
apparecchiature elettriche in modo sicuro ed efficiente. Il sistema intelligente di gestione dell’alimentazione ECO Safe Charge™ 
assolve a quattro funzioni essenziali:
1.  SAFE-ON: alimenta in modo sequenziale ogni gruppo di uscite, riducendo la possibilità di sovraccarico elettrico 

momentaneo quando diversi alimentatori di laptop vengono accesi nello stesso momento.
2. ECO-TIMER-ALL: alimenta in modo sequenziale ogni gruppo di uscite ma spegne automaticamente l’alimentazione dopo 

che è trascorso un tempo impostato. Utilizzate questa modalità per caricare rapidamente tutti i laptop se è permesso caricarli 
tutti insieme senza causare un sovraccarico elettrico generale.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimenta individualmente ogni gruppo di uscite  contemporaneamente per la durata selezionata, poi 
spegne automaticamente l’alimentazione prima di alimentare il gruppo successivo di prese, fino a che ha completato il ciclo 
di tutti i gruppi di uscite. Utilizzare questo metodo per impedire un sovraccarico elettrico generale se tutti i laptop insieme 
richiedono che sia fornita più potenza di quanto permesso.

4. SAFE-OFF: questa funzione spegne tutte le uscite.
L’unità di distribuzione dell’alimentazione ECO Safe Charge ha quattro gruppi di uscite controllate e un’uscita Always-On Aux. Il 
Gruppo 1 ha due uscite, il Gruppo 2, il Gruppo 3 e il Gruppo 4 hanno una sola uscita separatamente.

1.  Premendo il pulsante SAFE-ON sul telecomando si accenderanno (ON) le  quattro uscite 
controllate in modo sequenziale e rimarranno accese fino a quando non viene impostata 
un’altra modalità. La spia SAFE ON si illumina.

2. Premendo i pulsanti 1HR-ALL o 3HR-ALL sul telecomando si attiverà la modalità ECO-TIMER 
ALL.
a. Tutti i gruppi di uscite si accenderanno in sequenza e si spegneranno automaticamente 

dopo che sono trascorse rispettivamente una o tre ore.
b. La spia TIMER ALL lampeggerà il numero di volte corrispondente al pulsante specifico 

premuto per indicare la durata del timer, vale a dire premendo il pulsante 3HR-ALL 
lampeggerà tre volte, corrispondenti a una durata di tre ore.

3. Premendo i pulsanti 1HR CYCLE o 3HR CYCLE sul telecomando si attiverà la modalità 
ECO-TIMER CYCLE. Questa funzione attiva ciclicamente ogni uscita controllata sull’Unità di 
distribuzione dell’alimentazione, assegnando un tempo di ricarica predefinito.
a. La durata è determinata dallo specifico pulsante CYCLE che è stato premuto, vale a dire che 

il pulsante  1HR-CYCLE corrisponde alla durata di 1 ora.
b. Quando la durata del timer è trascorsa il gruppo di uscite sarà spento (OFF) e sarà acceso 

automaticamente il gruppo successivo consecutivo di uscite.
c. La spia CYCLE ALL lampeggerà il numero di volte corrispondenti al pulsante specifico 

CYCLE premuto, vale a dire che il pulsante 3HR-CYCLE sarà seguito da tre lampeggi, 
corrispondenti alla durata del timer di tre ore.

4. Premendo il pulsante 
SAFE-OFF sul telecomando 
l’Unità di distribuzione 
dell’alimentazione andrà 
in modalità SAFE-OFF, 
annullando ogni altra 
modalità.

Abbinare il telecomando all’Unità di distribuzione dell’alimentazione

Utilizzo dell’unità di distribuzione dell’alimentazione con il telecomando

1. Tenendo premuto il pulsante 
MODE per più di 3 secondi in 
modalità SAFE-OFF inizierà 
la procedura di abbinamento 
dell’Unità di distribuzione 
dell’alimentazione.

3. Premendo qualsiasi tasto, il telecomando invierà il proprio ID all’Unità di distribuzione dell’alimentazione e sovrascriverà 
qualsiasi ID sia stato memorizzato precedentemente. Quindi la spia SAFE ON si spegnerà e il telecomando sarà abbinato all’Unità 
di distribuzione dell’alimentazione.

Note:
• Un telecomando può essere abbinato a molte Unità di distribuzione dell’alimentazione
• Una Unità di distribuzione dell’alimentazione può essere abbinata soltanto ad un telecomando.
• Lo stato delle spie MODE e delle uscite è invariato durante l’abbinamento.
• L’ID memorizzato sopravvivrà alla rimozione e alla sostituzione della batteria del telecomando e 

alla perdita di alimentazione dell’Unità di distribuzione dell’alimentazione.

2. La spia SAFE ON lampeggerà 
rapidamente durante la procedura di 
abbinamento. Se non viene ricevuto 
un ID valido entro 20 secondi, l’Unità 
di distribuzione dell’alimentazione 
uscirà dalla procedura di abbinamento 
e l’abbinamento dovrà essere 
impostato nuovamente.
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Impostare la modalità operativa senza telecomando:
1. Premendo il pulsante MODE consecutivamente si vedranno le diverse modalità operative dell’unità di distribuzione 

dell’alimentazione in questa sequenza: SAFE-ON,  ECO-TIMER-ALL, ECO-TIMER-CYCLE, SAFE-OFF e a ripetizione dall’inizio.
2. Le spie MODE indicheranno la modalità operativa dell’unità di distribuzione dell’alimentazione:

a. In modalità SAFE-ON, la spia SAFE ON si illuminerà continuamente.
b. In modalità ECO-TIMER-ALL, la spia TIMER ALL lampeggerà il numero di volte corrispondenti alla durata programmata del 

timer, ad esempio tre lampeggi corrisponde ad una impostazione di 3 ore.
c. In modalità ECO-TIMER-CYCLE, la spia CYCLE ALL lampeggerà il numero di volte corrispondenti alla durata programmata del 

timer, ad esempio un lampeggio corrisponde ad una impostazione di 1 ora. 
NOTA: La spia dell’uscita mostrerà quando l’uscita è ON;
• Se l’uscita è disconnessa (OFF) la spia dell’uscita sarà spenta (OFF).
• Se l’uscita è connessa (ON), la spia dell’uscita sarà accesa (ON).

1. Quando l’Unità di distribuzione dell’alimentazione è in modalità ECO-TIMER-ALL, tenendo 
premuto il pulsante MODE sull’Unità di distribuzione dell’alimentazione per  3 secondi sarà 
possibile cambiare la durata programmata del timer.

2. Dopo che sono trascorsi 3 secondi la spia TIMER ALL lampeggerà rapidamente.
3. Continuando a tenere premuto il pulsante MODE  la durata programmata del timer cambierà 

ciclicamente attraverso questa sequenza, con una pausa di 3 secondi tra ogni opzione di 
durata;
• 1-hour (si illumina la spia dell’uscita #1),
• 2-hours (si illumina la spia dell’uscita #2),
• 3-hours (si illumina la spia dell’uscita #3),
• 4-hours (si illumina la spia dell’uscita #4),

4. Rilasciare il pulsante MODE sull’impostazione desiderata; ad esempio se si vuole che ECO-TIMER-ALL carichi per 2 ore, rilasciare il 
pulsante MODE quando si illumina la spia dell’uscita #2.

5. La spia TIMER ALL lampeggerà il numero di volte corrispondente al numero di ore programmate; ad esempio due lampeggi 
indica un’impostazione di due ore.

6. La durata programmata  del timer rimarrà valida anche in caso di mancanza di alimentazione.

Per la tua sicurezza - Eliminare l’Unità di distribuzione dell’alimentazione se l’involucro è danneggiato.
Per ridurre il rischio di incendio, elettrocuzione e/o lesioni, seguire le seguenti precauzioni di base:
• Questo dispositivo non è progettato per l’utilizzo da parte di persone (inclusi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali e 

mentali o mancanza di esperienza e competenza, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’uso del dispositivo da una 
persona responsabile per la loro sicurezza.

• I bambini devono essere supervisionati per garantire che non giochino con il dispositivo.
• Solo per uso al coperto. Tenere lontano da acqua e umidità. Non esporre mai i dispositivi a pioggia o gas pericolosi.
• Non sovraccaricare.
• Prima di utilizzare questo dispositivo, controllare e garantire che le apparecchiature elettriche siano correttamente e 

propriamente collegate e installate secondo i requisiti di quelle apparecchiature.
• Non utilizzare alcuna apparecchiatura con cavo o spina danneggiati.
• Non tentare di riparare, smontare o modificare questo dispositivo. Non contiene componenti riparabili dall’utente.
• Non utilizzare questo dispositivo se non per l’uso per cui è stato progettato.
• Sistemare il cavo di alimentazione lontano da zone di passaggio dove non può rappresentare causa di inciampo.
• Questo dispositivo si può riscaldare durante il funzionamento. Tenerlo in un luogo fresco e asciutto e non coprirlo.
• Nonostante le uscite siano spente (OFF), il dispositivo è alimentato quando l’alimentazione principale è connessa e accesa.

Utilizzo dell’unità di distribuzione dell’alimentazione senza telecomando

Impostazione della durata del timer programmata nelle modalità ECO-TIMER-ALL o ECO-TIMER-
CYCLE

Istruzioni di sicurezza



Sistema di gestione dell’alimentazione ECO Safe ChargeTM

Questo sistema di gestione dell’alimentazione controllato da telecomando ECO Safe Charge™ ha la capacità di alimentare 
apparecchiature elettriche in modo sicuro ed efficiente. Il sistema intelligente di gestione dell’alimentazione ECO Safe Charge™ 
assolve a quattro funzioni essenziali:
1.  SAFE-ON: alimenta in modo sequenziale ogni gruppo di uscite, riducendo la possibilità di sovraccarico elettrico 

momentaneo quando diversi alimentatori di laptop vengono accesi nello stesso momento.
2. ECO-TIMER-ALL: alimenta in modo sequenziale ogni gruppo di uscite ma spegne automaticamente l’alimentazione dopo 

che è trascorso un tempo impostato. Utilizzate questa modalità per caricare rapidamente tutti i laptop se è permesso caricarli 
tutti insieme senza causare un sovraccarico elettrico generale.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimenta individualmente ogni gruppo di uscite  contemporaneamente per la durata selezionata, poi 
spegne automaticamente l’alimentazione prima di alimentare il gruppo successivo di prese, fino a che ha completato il ciclo 
di tutti i gruppi di uscite. Utilizzare questo metodo per impedire un sovraccarico elettrico generale se tutti i laptop insieme 
richiedono che sia fornita più potenza di quanto permesso.

4. SAFE-OFF: questa funzione spegne tutte le uscite.
L’unità di distribuzione dell’alimentazione ECO Safe Charge ha quattro gruppi di uscite controllate e un’uscita Always-On Aux. Il 
Gruppo 1 ha due uscite, il Gruppo 2, il Gruppo 3 e il Gruppo 4 hanno una sola uscita separatamente.

4. Premendo il pulsante 
SAFE-OFF sul telecomando 
l’Unità di distribuzione 
dell’alimentazione andrà 
in modalità SAFE-OFF, 
annullando ogni altra 
modalità.

3. Premendo qualsiasi tasto, il telecomando invierà il proprio ID all’Unità di distribuzione dell’alimentazione e sovrascriverà 
qualsiasi ID sia stato memorizzato precedentemente. Quindi la spia SAFE ON si spegnerà e il telecomando sarà abbinato all’Unità 
di distribuzione dell’alimentazione.
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Impostare la modalità operativa senza telecomando:
1. Premendo il pulsante MODE consecutivamente si vedranno le diverse modalità operative dell’unità di distribuzione 

dell’alimentazione in questa sequenza: SAFE-ON,  ECO-TIMER-ALL, ECO-TIMER-CYCLE, SAFE-OFF e a ripetizione dall’inizio.
2. Le spie MODE indicheranno la modalità operativa dell’unità di distribuzione dell’alimentazione:

a. In modalità SAFE-ON, la spia SAFE ON si illuminerà continuamente.
b. In modalità ECO-TIMER-ALL, la spia TIMER ALL lampeggerà il numero di volte corrispondenti alla durata programmata del 

timer, ad esempio tre lampeggi corrisponde ad una impostazione di 3 ore.
c. In modalità ECO-TIMER-CYCLE, la spia CYCLE ALL lampeggerà il numero di volte corrispondenti alla durata programmata del 

timer, ad esempio un lampeggio corrisponde ad una impostazione di 1 ora. 
NOTA: La spia dell’uscita mostrerà quando l’uscita è ON;
• Se l’uscita è disconnessa (OFF) la spia dell’uscita sarà spenta (OFF).
• Se l’uscita è connessa (ON), la spia dell’uscita sarà accesa (ON).

1. Quando l’Unità di distribuzione dell’alimentazione è in modalità ECO-TIMER-ALL, tenendo 
premuto il pulsante MODE sull’Unità di distribuzione dell’alimentazione per  3 secondi sarà 
possibile cambiare la durata programmata del timer.

2. Dopo che sono trascorsi 3 secondi la spia TIMER ALL lampeggerà rapidamente.
3. Continuando a tenere premuto il pulsante MODE  la durata programmata del timer cambierà 

ciclicamente attraverso questa sequenza, con una pausa di 3 secondi tra ogni opzione di 
durata;
• 1-hour (si illumina la spia dell’uscita #1),
• 2-hours (si illumina la spia dell’uscita #2),
• 3-hours (si illumina la spia dell’uscita #3),
• 4-hours (si illumina la spia dell’uscita #4),

4. Rilasciare il pulsante MODE sull’impostazione desiderata; ad esempio se si vuole che ECO-TIMER-ALL carichi per 2 ore, rilasciare il 
pulsante MODE quando si illumina la spia dell’uscita #2.

5. La spia TIMER ALL lampeggerà il numero di volte corrispondente al numero di ore programmate; ad esempio due lampeggi 
indica un’impostazione di due ore.

6. La durata programmata  del timer rimarrà valida anche in caso di mancanza di alimentazione.

Per la tua sicurezza - Eliminare l’Unità di distribuzione dell’alimentazione se l’involucro è danneggiato.
Per ridurre il rischio di incendio, elettrocuzione e/o lesioni, seguire le seguenti precauzioni di base:
• Questo dispositivo non è progettato per l’utilizzo da parte di persone (inclusi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali e 

mentali o mancanza di esperienza e competenza, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’uso del dispositivo da una 
persona responsabile per la loro sicurezza.

• I bambini devono essere supervisionati per garantire che non giochino con il dispositivo.
• Solo per uso al coperto. Tenere lontano da acqua e umidità. Non esporre mai i dispositivi a pioggia o gas pericolosi.
• Non sovraccaricare.
• Prima di utilizzare questo dispositivo, controllare e garantire che le apparecchiature elettriche siano correttamente e 

propriamente collegate e installate secondo i requisiti di quelle apparecchiature.
• Non utilizzare alcuna apparecchiatura con cavo o spina danneggiati.
• Non tentare di riparare, smontare o modificare questo dispositivo. Non contiene componenti riparabili dall’utente.
• Non utilizzare questo dispositivo se non per l’uso per cui è stato progettato.
• Sistemare il cavo di alimentazione lontano da zone di passaggio dove non può rappresentare causa di inciampo.
• Questo dispositivo si può riscaldare durante il funzionamento. Tenerlo in un luogo fresco e asciutto e non coprirlo.
• Nonostante le uscite siano spente (OFF), il dispositivo è alimentato quando l’alimentazione principale è connessa e accesa.

Utilizzo dell’unità di distribuzione dell’alimentazione senza telecomando

Impostazione della durata del timer programmata nelle modalità ECO-TIMER-ALL o ECO-TIMER-
CYCLE

Istruzioni di sicurezza
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Sistema de Gestão de Energia ECO Safe ChargeTM
O Sistema de Gestão de Energia ECO Safe Charge™ comandado por controlo remoto tem a capacidade de alimentar o 
equipamento elétrico de forma segura e eficiente. O Sistema de Gestão de Energia ECO Safe Charge™ inteligente fornece 
quatro funções essenciais:
1.  SAFE-ON: potência em fases sequenciais para cada grupo de tomadas, reduzindo a possibilidade de uma sobrecarga 

elétrica momentânea quando vários carregadores de portáteis são ligados pela primeira vez.
2. ECO-TIMER-ALL: fornece energia sequencialmente a cada grupo de tomadas, mas desliga automaticamente a energia 

depois de decorrido um tempo selecionado. Utilize este modo para carregar rapidamente todos os computadores 
portáteis se for permitido carregá-los em conjunto sem causar uma sobrecarga elétrica geral.

3. ECO-TIMER-CYCLE: alimenta individualmente cada grupo de tomadas de cada vez durante a duração selecionada, 
depois desliga automaticamente a alimentação antes de aplicar energia ao grupo seguinte de tomadas até que tenha 
feito o ciclo através de todos os grupos de tomadas. Utilize este modo para evitar uma sobrecarga elétrica geral se 
todos os computadores portáteis necessitarem de mais energia do que a permitida para serem fornecidos a todos os 
portáteis em conjunto.

4. SAFE-OFF: esta função desliga todas as tomadas.
A Unidade de Distribuição de Energia ECO Safe Charge tem quatro grupos de tomadas controladas e uma tomada Aux 
sempre ligada. O grupo 1 tem duas tomadas, o grupo 2, grupo 3 e o grupo 4 tem apenas uma tomada em separado.

1.  Ao premindo o botão SAFE-ON no Controlo Remoto, as quatro tomadas controladas serão ligadas 
sequencialmente e permanecerão ligadas até que qualquer outro modo seja definido. O indicador 
SAFE ON acende.

2. Ao premir os botões 1HR-ALL ou 3HR-ALL no Controlo Remoto, ativar-se-á o modo ECO-TIMER ALL.
a. Todos os grupos de pontos de venda ligar-se-ão sequencialmente e desligar-se-ão 

automaticamente após uma ou três horas respetivamente.
b. O indicador TIMER ALL piscará o número de vezes correspondente ao botão específico premido 

para refletir a duração do temporizador, ou seja, premir o botão 3HR-ALL resultará em três 
flashes, correspondentes a uma duração de três horas do temporizador.

3. Pressionando os botões 1HR CYCLE ou 3HR CYCLE no Controlo Remoto ativará o modo ECO-TIMER 
CYCLE. Esta função faz o ciclo de cada tomada controlada na Unidade de Distribuição de Energia, 
dando-lhe uma quantidade definida de tempo de carga.
a. A duração do tempo é determinada pelo botão específico de CYCLE premido. O botão de 1HR-

CYCLE corresponde à duração de 1 hora do temporizador,
b. Quando a duração do temporizador tiver expirado, o grupo de tomadas será desligado e o 

próximo grupo consecutivo de tomadas será ligado automaticamente.
c. O indicador CYCLE ALL piscará o número de vezes correspondente ao botão específico CYCLE 

premido para refletir a duração do temporizador. ou seja, ao premir o botão 3HR-CYCLE resultará 
em três flashes, correspondentes a uma duração de três horas de temporizador.

4. Premindo o botão 
SAFE-OFF no controlo 
remoto, a unidade de 
distribuição de energia 
será colocada no modo 
SAFE-OFF, anulando 
qualquer outro modo.

Emparelhamento do comando à unidade de distribuição de energia

Utilização da Unidade de Distribuição de Energia com o Controlo Remoto

1. Premindo e mantendo 
premido o botão MODE 
durante mais de 3 segundos 
no modo SAFE-OFF, a Unidade 
de Distribuição de Energia 
será colocada no processo de 
emparelhamento.

3. Ao premir qualquer botão no controlo remoto enviará a sua ID à Unidade de Distribuição de Energia e substituirá qualquer 
identificação anterior armazenada. O indicador SAFE ON irá então desligar-se e o seu controlo remoto será agora emparelhado 
com a Unidade de Distribuição de Energia..

Notas:
• Um Controlo Remoto pode ser emparelhado com múltiplas Unidades de Distribuição de Energia
• Uma Unidade de Distribuição de Energia apenas pode ser emparelhada com um Controlo Remoto.
• O estado dos indicadores do MODE e dos pontos de venda mantêm-se inalterados durante o 

emparelhamento.
• O ID armazenado sobreviverá à remoção e substituição da bateria do controlo remoto e à perda 

de energia da Unidade de Distribuição de Energia.

2. O indicador SAFE ON piscará 
rapidamente quando estiver no 
processo de emparelhamento. 
Se não houver uma identificação 
válida recebida dentro de 
20 segundos, a Unidade de 
Distribuição de Energia sairá do 
processo de emparelhamento e o 
emparelhamento terá de ser refeito.
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Definição do modo de operação sem o Controlo Remoto:
1. Ao premir o botão MODE consecutivamente, a Unidade de Distribuição de Energia será ligada através dos seus diferentes 

modos de funcionamento nesta sequência: SAFE-ON para ECO-TIMER-ALL para ECO-TIMER-CYCLE para SAFE-OFF e depois 
repete desde o início.

2. Os indicadores MODE indicarão o modo de funcionamento da Unidade de Distribuição de Energia:
a. No modo SAFE-ON, o indicador SAFE ON acenderá continuamente.
b. No modo ECO-TIMER-ALL, o indicador TIMER-ALL piscará o número de vezes correspondente à duração programada do 

temporizador. Ex Três flashes indicam uma configuração de 3 horas.
c. No modo ECO-TIMER-CYCLE, o indicador CYCLE ALL piscará o número de vezes correspondente à duração do temporizador 

programado. Por exemplo, um flash indica uma configuração de 1 hora.
NOTA: O indicador de tomada mostrará que a tomada que está ON;
• Se a tomada estiver OFF, o indicador de tomada estará OFF.
• Se a tomada estiver ON, o indicador da tomada estará ON.

d. No modo SAFE-OFF, todos os três indicadores MODE estarão OFF.

1. Quando a Unidade de Distribuição de Energia estiver no modo ECO-TIMER-ALL, premir 
e manter premido o botão MODE na Unidade de Distribuição de Energia durante 3 
segundos permitirá alterar a duração programada do temporizador.

2. Depois de decorridos 3 segundos, o indicador TIMER ALL irá piscar rapidamente.
3. Se continuar a manter premido o botão MODE, a duração programada do temporizador 

será mantida em ciclo através desta sequência, fazendo uma pausa de 3 segundos entre 
cada opção de duração;
• 1 hora (o indicador de tomada n.º 1 iluminar-se-á),
• 2 horas (o indicador de tomada n.º 2 iluminar-se-á),
• 3 horas (o indicador de tomada n.º 3 iluminar-se-á),
• 4 horas (o indicador de tomada n.º 4 iluminar-se-á), e irá repetir desde o início.

4. Solte o botão MODE na definição de Tempo desejada; por exemplo, se quiser que o ECO-TIMER-ALL carregue durante 2 
horas, solte o botão MODE quando o indicador de tomada n.º 2 estiver iluminado.

5. O indicador TIMER ALL piscará o número de vezes correspondente ao número de horas programadas; por exemplo, dois 
Flashes indicam uma definição de duas horas.

6. A duração programada do temporizador irá resistir a qualquer perda de energia.

Para sua segurança - Descarte a Unidade de Distribuição de Energia se o invólucro estiver danificado.
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e/ou lesões devem ser seguidas as seguintes precauções básicas:
• Este dispositivo não se destina a ser utilizada por pessoas (incluindo crianças) com capacidades mentais, sensoriais e 

físicas reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se forem supervisionadas ou receberem informações 
relativamente à utilização do dispositivo por uma pessoa responsável pela sua segurança.

• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com este dispositivo.
• Apenas para utilização interior. Mantenha o dispositivo afastado de todas as fontes de água ou humidade. Nunca exponha os 

dispositivos à chuva nem a gás perigoso.
• Não sobrecarregar.
• Antes de utilizar este dispositivo, verificar e assegurar-se de que os aparelhos elétricos estão correta e devidamente ligados e 

instalados de acordo com os requisitos desses aparelhos.
• Não utilizar qualquer aparelho com cabo ou ficha danificados.
• Não tente reparar, desmontar nem modificar este dispositivo. Não existem peças passíveis de ser reparadas pelo utilizador no 

interior.
• Não utilize este dispositivo para outras utilizações além da utilização prevista.
• Mantenha o cabo de alimentação afastado das áreas de tráfego para que as pessoas não tropecem no mesmo.
• Este dispositivo pode estar quente durante o trabalho. Mantenha-o num local fresco e seco e não o cubra.
• Embora as tomadas estejam OFF, este dispositivo é acionado quando a fonte de alimentação principal for conectada e ligada.

Utilização da Unidade de Distribuição de Energia sem o Controlo Remoto

Definição da Duração do Temporizador Programado nos Modos ECO-TIMER-ALL ou ECO-TIMER-
CYCLES

Instruções de segurança
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4. Premindo o botão 
SAFE-OFF no controlo 
remoto, a unidade de 
distribuição de energia 
será colocada no modo 
SAFE-OFF, anulando 
qualquer outro modo.
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Definição do modo de operação sem o Controlo Remoto:
1. Ao premir o botão MODE consecutivamente, a Unidade de Distribuição de Energia será ligada através dos seus diferentes 

modos de funcionamento nesta sequência: SAFE-ON para ECO-TIMER-ALL para ECO-TIMER-CYCLE para SAFE-OFF e depois 
repete desde o início.

2. Os indicadores MODE indicarão o modo de funcionamento da Unidade de Distribuição de Energia:
a. No modo SAFE-ON, o indicador SAFE ON acenderá continuamente.
b. No modo ECO-TIMER-ALL, o indicador TIMER-ALL piscará o número de vezes correspondente à duração programada do 

temporizador. Ex Três flashes indicam uma configuração de 3 horas.
c. No modo ECO-TIMER-CYCLE, o indicador CYCLE ALL piscará o número de vezes correspondente à duração do temporizador 

programado. Por exemplo, um flash indica uma configuração de 1 hora.
NOTA: O indicador de tomada mostrará que a tomada que está ON;
• Se a tomada estiver OFF, o indicador de tomada estará OFF.
• Se a tomada estiver ON, o indicador da tomada estará ON.

d. No modo SAFE-OFF, todos os três indicadores MODE estarão OFF.

1. Quando a Unidade de Distribuição de Energia estiver no modo ECO-TIMER-ALL, premir 
e manter premido o botão MODE na Unidade de Distribuição de Energia durante 3 
segundos permitirá alterar a duração programada do temporizador.

2. Depois de decorridos 3 segundos, o indicador TIMER ALL irá piscar rapidamente.
3. Se continuar a manter premido o botão MODE, a duração programada do temporizador 

será mantida em ciclo através desta sequência, fazendo uma pausa de 3 segundos entre 
cada opção de duração;
• 1 hora (o indicador de tomada n.º 1 iluminar-se-á),
• 2 horas (o indicador de tomada n.º 2 iluminar-se-á),
• 3 horas (o indicador de tomada n.º 3 iluminar-se-á),
• 4 horas (o indicador de tomada n.º 4 iluminar-se-á), e irá repetir desde o início.

4. Solte o botão MODE na definição de Tempo desejada; por exemplo, se quiser que o ECO-TIMER-ALL carregue durante 2 
horas, solte o botão MODE quando o indicador de tomada n.º 2 estiver iluminado.

5. O indicador TIMER ALL piscará o número de vezes correspondente ao número de horas programadas; por exemplo, dois 
Flashes indicam uma definição de duas horas.

6. A duração programada do temporizador irá resistir a qualquer perda de energia.

Para sua segurança - Descarte a Unidade de Distribuição de Energia se o invólucro estiver danificado.
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e/ou lesões devem ser seguidas as seguintes precauções básicas:
• Este dispositivo não se destina a ser utilizada por pessoas (incluindo crianças) com capacidades mentais, sensoriais e 

físicas reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se forem supervisionadas ou receberem informações 
relativamente à utilização do dispositivo por uma pessoa responsável pela sua segurança.

• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com este dispositivo.
• Apenas para utilização interior. Mantenha o dispositivo afastado de todas as fontes de água ou humidade. Nunca exponha os 

dispositivos à chuva nem a gás perigoso.
• Não sobrecarregar.
• Antes de utilizar este dispositivo, verificar e assegurar-se de que os aparelhos elétricos estão correta e devidamente ligados e 

instalados de acordo com os requisitos desses aparelhos.
• Não utilizar qualquer aparelho com cabo ou ficha danificados.
• Não tente reparar, desmontar nem modificar este dispositivo. Não existem peças passíveis de ser reparadas pelo utilizador no 

interior.
• Não utilize este dispositivo para outras utilizações além da utilização prevista.
• Mantenha o cabo de alimentação afastado das áreas de tráfego para que as pessoas não tropecem no mesmo.
• Este dispositivo pode estar quente durante o trabalho. Mantenha-o num local fresco e seco e não o cubra.
• Embora as tomadas estejam OFF, este dispositivo é acionado quando a fonte de alimentação principal for conectada e ligada.

Utilização da Unidade de Distribuição de Energia sem o Controlo Remoto

Definição da Duração do Temporizador Programado nos Modos ECO-TIMER-ALL ou ECO-TIMER-
CYCLES

Instruções de segurança
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ECO Safe ChargeTM Energiedistributiesysteem
Het ECO Safe Charge™ Energiedistributiesysteem met afstandsbediening kan elektrische apparatuur veilig en efficiënt van 
stroom voorzien. Het intelligente ECO Safe Charge™ Energiedistributiesysteem heeft vier essentiële functies:
1.  SAFE-ON: voedt iedere groep stopcontacten sequentieel om het risico op een tijdelijke elektrische overbelasting te 

verminderen wanneer meerdere laptopopladers voor het eerst ingeschakeld worden.
2. ECO-TIMER-ALL: voedt iedere groep stopcontacten sequentieel maar schakelt de stroom automatisch uit nadat een 

ingestelde tijdsperiode verlopen is. Gebruik deze modus om snel alle laptops op te laden als het toegestaan is om 
deze gezamenlijk op te laden zonder dat er een algehele elektrische overbelasting ontstaat. 

3. ECO-TIMER-CYCLE: voedt iedere groep stopcontacten individueel gedurende een ingestelde periode en schakelt de 
stroom vervolgens automatisch uit voordat de volgende groep stopcontacten van stroom voorzien wordt, totdat alle 
groepen stopcontacten van stroom voorzien zijn. Gebruik deze modus om een algehele elektrische overbelasting te 
voorkomen als alle laptops bij elkaar opgeteld meer stroom vragen dan is toegestaan.

4. SAFE-OFF: met deze functie worden alle stopcontacten veilig uitgeschakeld.
Dit ECO Safe Charge Energiedistributiesysteem heeft vier gecontroleerde stopcontacten en een always-on-stopcontact. 
Groep 1 heeft twee stopcontacten, groep-2, groep-3 en groep-4 hebben afzonderlijk één stopcontact.

1.  Door op de SAFE-ON knop op de afstandsbediening te drukken worden de vier 
gecontroleerde stopcontacten sequentieel INGESCHAKELD en blijven aan totdat een andere 
modus ingesteld wordt. Het SAFE ON-indicatorlampje is verlicht.

2. Door op de 1HR-ALL of  3HR-ALL knoppen op de afstandsbediening te drukken wordt de 
ECO-TIMER ALL modus ingeschakeld.
a. Alle groepen stopcontacten worden sequentieel ingeschakeld en schakelen automatisch 

uit nadat respectievelijk één of drie uur verstreken is.
b. Het TIMER ALL indicatorlampje flitst in overeenstemming met de specifieke knop waarop 

gedrukt is. Bijv., als u op de 3HR-ALL knop drukt ziet u drie flitsen, wat betekent dat deze 3 
uur ingeschakeld is.

3. Door op de 1HR CYCLE of  3HR CYCLE knoppen op de afstandsbediening te drukken wordt 
de ECO-TIMER CYCLE modus ingeschakeld. Met deze functie wordt ieder gecontroleerd 
stopcontact op het energiedistributiesysteem gedurende een bepaalde ingestelde periode 
van voeding voorzien.
a. De periode wordt bepaald door de specifieke CYCLE knop die is ingedrukt. Bijv. de 1HR-

CYCLE knop stelt de duur van 1 uur in.
b. Als de periode verlopen is wordt de groep stopcontacten UITGESCHAKELD en wordt de 

volgende groep stopcontacten automatisch INGESCHAKELD.
c. Het CYCLE ALL indicatorlampje flitst in overeenstemming met de specifieke CYCLE knop 

waarop gedrukt is. Bijv., als u op de 3HR-CYCLE knop drukt ziet u drie flitsen, wat betekent 
dat deze 3 uur ingeschakeld is.

4. Door op de SAFE-
OFF knop op de 
afstandsbediening 
te drukken wordt de 
SAFE-OFF modus op het 
energiedistributiesysteem 
ingeschakeld en alle 
andere modi geannuleerd.

De afstandsbediening aan het energiedistributiesysteem koppelen

Het energiedistributiesysteem met de afstandsbediening gebruiken

1. Houd de MODE knop 
gedurende meer dan 3 
seconden in de SAFE-OFF-
modus ingedrukt om met het 
koppelen te beginnen.

3. Er wordt een ID naar het energiedistributiesysteem verzonden door op elke knop op de afstandsbediening te drukken. 
Hiermee wordt een eerder opgeslagen ID overgeschreven. Het SAFE ON-indicatorlampje schakelt vervolgens UIT en uw 
afstandsbediening is nu gekoppeld aan het energiedistributiesysteem.

Notities:
• Er kan één afstandsbediening aan meerdere energiedistributieystemen gekoppeld worden
• Er kan slechts één energiedistributiesysteem aan één afstandsbediening gekoppeld worden.
• Gedurende het koppelen blijft de toestand van de MODE-indicatorlampjes en stopcontacten 

ongewijzigd.
• De opgeslagen ID blijft van kracht bij verwijdering en vervanging van de batterij van de 

afstandsbediening en als de stroom naar het energiedistributiesysteem onderbroken wordt.

2. Het SAFE ON-indicatorlampje 
zal snel knipperen als de 
koppelingsprocedure begonnen 
is. Als er binnen 20 seconden geen 
geldige ID ontvangen is sluit het 
energiedistributiesysteem de 
koppelingsprocedure af en moet 
er opnieuw gekoppeld worden.
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De bedrijfsmodus zonder de afstandsbediening instellen:
1. Door achtereenvolgens op de MODE knop te drukken worden de verschillende bedrijfsmodi op het  energiedistributiesysteem 

in de volgende volgorde ingeschakeld: SAFE-ON naar ECO-TIMER-ALL naar ECO-TIMER-CYCLE naar SAFE-OFF en herhalend 
vanaf het begin.

2. De MODE-indicatorlampjes geven de bedrijfsmodus van het energiedistributiesysteem aan:
a. In de SAFE-ON modus brandt het SAFE ON-indicatorlampje voortdurend.
b. In de ECO-TIMER-ALL modus, flitst het  TIMER ALL-indicatorlampje het aantal keer waarop de timer ingesteld is. Bijv. drie 

flitsen geeft de instelling van 3 uur aan.
c. In de ECO-TIMER-CYCLE  modus, flitst het CYCLE ALL-indicatorlampje het aantal keer waarop de ingestelde timer ingesteld 

is. Bijv. één  flits geeft de instelling van 1 uur aan.
NB: Het stopcontact indicatorlampje geeft aan welk stopcontact INGESCHAKELD is:
• Als het stopcontact UITGESCHAKELD is, is het stopcontact indicatorlampje UIT.
• Als het stopcontact INGESCHAKELD is, is het stopcontact indicatorlampje AAN.

d. In de SAFE-OFF modus zijn alle drie MODE-indicatorlampjes UIT.

1. Als het energiedistributiesysteem in de ECO-TIMER-ALL modus staat kan de tijdsduur 
veranderd worden door de MODE-knop op het energiedistributiesysteem gedurende 3 
seconden ingedrukt  te houden.

2. Nadat er 3 seconden verlopen zijn zal het TIMER ALL-indicatorlampje snel flitsen.
3. Door de MODE knop ingedrukt te houden wordt de volgende cyclus voor de tijdsduur 

doorgelopen waarbij er tussen iedere optie een pauze van 3 seconden is:
• 1 uur (indicatorlampje 1e stopcontact brandt),
• 2 uur (indicatorlampje 2e stopcontact brandt),
• 3 uur (indicatorlampje 3e stopcontact brandt),
• 4 uur (indicatorlampje 4e stopcontact brandt) en herhalend vanaf het begin.

4. Laat de MODE knop los bij de gewenste tijdsduur: bijv., als u  wilt dat de ECO-TIMER-ALL 
gedurende 2 uur oplaadt, laat u de MODE knop los als het indicatorlampje van het 2e 
stopcontact brandt.

5. Het  TIMER ALL-indicatorlampje flitst het aantal keer dat overeenkomt met het aantal uur dat 
ingesteld is: bijv. twee flitsen geeft een instelling van 2 uur aan.

6. De ingestelde timer blijft van kracht bij stroomuitval.

Voor uw veiligheid dient het energiedistributiesysteem weggegooid te worden als de behuizing beschadigd is. Om het risico op 
brand, elektrische schok en/of letsel  te  beperken dienen de volgende elementaire voorzorgsmaatregelen gevolgd te worden:
• Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische 

en geestelijke capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben tenzij ze onder toezicht staan of instructies 
betreffende het gebruik van het apparaat ontvangen hebben van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met dit apparaat spelen.
• Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Houd verwijderd van water of vocht. Stel de apparaten nooit bloot aan regen of 

gevaarlijke gassen.
• Niet overbelasten.
• Voordat u dit apparaat gebruikt dient u te controleren dat de elektrische apparaten juist en deugdelijk aangesloten en 

geïnstalleerd zijn in overeenstemming met de vereisten voor die apparaten.
• Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of stekker.
• Probeer dit apparaat niet te repareren, demonteren of aan te passen. Er zitten geen onderdelen in die door de gebruiker 

onderhouden moeten worden.
• Gebruik het product niet voor een ander doel dan waarvoor het bedoeld is.
• Houd de voedingskabel uit de buurt van plaatsen met veel verkeer en zorg ervoor dat er niet gestruikeld over kan worden.
• Dit apparaat kan tijdens het gebruik warm zijn. Houd het apparaat op een droge en koele locatie en dek het niet af.
• Hoewel de stopcontacten UITGESCHAKELD zijn wordt dit apparaat ingeschakeld als de netvoeding wordt aangesloten en 

ingeschakeld is.

Het energiedistributiesysteem zonder de afstandsbediening gebruiken

De tijdsduur instellen in ECO-TIMER-ALL of ECO-TIMER-CYCLE modi

Veiligheidsinstructies
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De bedrijfsmodus zonder de afstandsbediening instellen:
1. Door achtereenvolgens op de MODE knop te drukken worden de verschillende bedrijfsmodi op het  energiedistributiesysteem 
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is. Bijv. één  flits geeft de instelling van 1 uur aan.
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stopcontact brandt.

5. Het  TIMER ALL-indicatorlampje flitst het aantal keer dat overeenkomt met het aantal uur dat 
ingesteld is: bijv. twee flitsen geeft een instelling van 2 uur aan.

6. De ingestelde timer blijft van kracht bij stroomuitval.

Voor uw veiligheid dient het energiedistributiesysteem weggegooid te worden als de behuizing beschadigd is. Om het risico op 
brand, elektrische schok en/of letsel  te  beperken dienen de volgende elementaire voorzorgsmaatregelen gevolgd te worden:
• Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische 

en geestelijke capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben tenzij ze onder toezicht staan of instructies 
betreffende het gebruik van het apparaat ontvangen hebben van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met dit apparaat spelen.
• Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Houd verwijderd van water of vocht. Stel de apparaten nooit bloot aan regen of 

gevaarlijke gassen.
• Niet overbelasten.
• Voordat u dit apparaat gebruikt dient u te controleren dat de elektrische apparaten juist en deugdelijk aangesloten en 

geïnstalleerd zijn in overeenstemming met de vereisten voor die apparaten.
• Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of stekker.
• Probeer dit apparaat niet te repareren, demonteren of aan te passen. Er zitten geen onderdelen in die door de gebruiker 

onderhouden moeten worden.
• Gebruik het product niet voor een ander doel dan waarvoor het bedoeld is.
• Houd de voedingskabel uit de buurt van plaatsen met veel verkeer en zorg ervoor dat er niet gestruikeld over kan worden.
• Dit apparaat kan tijdens het gebruik warm zijn. Houd het apparaat op een droge en koele locatie en dek het niet af.
• Hoewel de stopcontacten UITGESCHAKELD zijn wordt dit apparaat ingeschakeld als de netvoeding wordt aangesloten en 

ingeschakeld is.

Het energiedistributiesysteem zonder de afstandsbediening gebruiken

De tijdsduur instellen in ECO-TIMER-ALL of ECO-TIMER-CYCLE modi

Veiligheidsinstructies



Queste informazioni sono proprietà intellettuale di IWS Global 
Pty Ltd e non possono essere distribuite, duplicate o copiate 
in parte o integralmente senza permesso scritto. Poiché 
l’uso di queste informazioni, le apparecchiature collegate 
e le condizioni in base alle quali viene utilizzato qualsiasi 
prodotto IWS Global esulano dal controllo di IWS Global, 
è obbligo del proprietario garantire l’uso corretto e sicuro 
di qualsiasi apparecchiatura e prodotto. Tutti i componenti 
elettrici, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
schede di alimentazione, cavi elettrici, caricabatterie ecosmart 
e cablaggi installati nei prodotti PC Locs / LocknCharge sono 
stati specificamente progettati, fabbricati e certificati per 
l’uso solo all’interno del Prodotto per lo scopo previsto di 
conservazione, ricarica e protezione dei dispositivi mobili. 
PC Locs / LocknCharge non può essere ritenuta responsabile 
per eventuali lesioni o danni di qualsiasi tipo derivanti dalla 
rimozione di componenti elettrici dal Prodotto e utilizzati per 
e in qualsiasi modo diverso dallo scopo previsto. Nella misura 
consentita dalla legge, qualsiasi responsabilità che potrebbe 
essere sostenuta in conseguenza dell’uso o dell’uso futuro di 
un prodotto fabbricato o venduto da IWS Global è limitata al 
costo di riparazione o sostituzione del prodotto o componente 
guasto a discrezione di IWS Global entro o al di fuori dei periodi 
di garanzia e non si estende a eventuali perdite o danni che 
potrebbero essere causati come conseguenza di un uso 
improprio o di un guasto dell’apparecchiatura o del prodotto o 
delle informazioni qui contenute. IWS Global non sarà in alcun 
caso responsabile per mancati guadagni economici, lesioni 
personali indirette, speciali o danni conseguenti.

Dichiarazioni di non responsabilità

This information is the intellectual property of IWS Global Pty 
Ltd and may not be distributed, duplicated or copied in part 
or full without the written permission. Since the use of this 
information, the equipment connected and the conditions by 
which any IWS Global product is used is beyond the control 
of IWS Global, it is the obligation of the owner to ensure the 
correct and safe use of any equipment and product. All Electrical 
Components including but not limited to powerboards, 
electrical cords, ecosmart chargers and wiring installed in PC 
Locs / LocknCharge Products have been specifically designed, 
manufactured and certified for use only within the Product for 
its Intended Purpose of storing, charging and securing mobile 
devices. PC Locs / LocknCharge cannot be held liable for any 
injuries or damages of any kind that result from any Electrical 
Components being removed from the Product and used for 
and in any manner other than the Intended Purpose. To the 
extent that the law permits, any liability which may be incurred 
as a result of the use or future use of a product manufactured 
or sold by IWS Global is limited to the cost of repairing or 
replacing the failed product or component at the discretion of 
IWS Global either within, or outside of warranty periods, and 
does not extend to any loss or damage which may be caused 
as a consequence of misuse or failure of the equipment or 
product or the information contained herein. IWS Global shall 
not in any event be liable for economic loss of profits, indirect, 
special, bodily injuries or consequential damages.

Disclaimers Haftungsausschluss
Diese Informationen sind das geistige Eigentum von IWS 
Global Pty Ltd und dürfen ohne schriftliche Genehmigung 
nicht teilweise oder im Ganzen verbreitet, dupliziert oder 
kopiert werden. Da die Verwendung dieser Informationen, 
die verbundene Ausrüstung und die Umstände, unter 
denen ein jegliches Produkt von IWS Global betrieben wird, 
nicht von IWS Global kontrollierbar sind, ist der Eigentümer 
dazu verpflichtet, die korrekte und sichere Verwendung 
jeglicher Ausrüstung und Produkte sicherzustellen. Alle 
elektrischen Bauteile, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf Netzteilkarten, Anschlusskabel, Ecosmart-Ladegeräte 
und in PC Locs / LocknCharge-Produkten installierte 
Verkabelung, wurden speziell entwickelt, gefertigt und für 
die ausschließliche Verwendung in Produkten zum Speichern, 
Laden und Sichern von Mobilgeräten zertifiziert. PC Locs / 
LocknCharge übernimmt keine Haftung für Verletzungen 
oder Beschädigungen jeglicher Art aufgrund eines Entfernens 
von elektrischen Bauteilen aus dem Produkt sowie aufgrund 
einer nicht dem Verwendungszweck entsprechenden 
Nutzung. Soweit gesetzlich zulässig, ist jegliche Haftung, die 
als Resultat der Verwendung oder zukünftigen Verwendung 
eines von IWS Global hergestellten oder vertriebenen Produkts 
entsteht, auf die Reparatur- oder Austauschkosten des 
ausgefallenen Produkts bzw. der ausgefallenen Komponente 
beschränkt, wobei dies sowie während als auch außerhalb 
des Garantiezeitraums im Ermessen von IWS Global liegt 
und nicht auf jeglichen Verlust oder jegliche Beschädigung 
aufgrund von Missbrauch oder Ausfall der Ausrüstung oder des 
Produkts oder der hier gelieferten Informationen ausgeweitet 
werden kann. IWS Global ist unter keinen Umständen für 
wirtschaftlichen Gewinnausfall, indirekte, spezielle oder 
körperliche Verletzungen oder Folgeschäden haftbar.

Aviso legal
Esta información es propiedad intelectual de IWS Global Pty 
Ltd y no se puede distribuir, duplicar ni copiar, en parte o en 
su integridad sin  permiso por escrito. Ya que el uso de esta 
información, el equipo conectado y las condiciones en las 
cuales se utiliza el producto está más allá del control de IWS 
Global, es obligación del propietario garantizar el uso correcto 
y seguro de todo equipo y producto. Todos los componentes 
eléctricos, incluyendo entre otros placas de alimentación, 
cables eléctricos, cargadores ecosmart y cableado instalados 
en los Productos PC Locs / LocknCharge han sido diseñados, 
fabricados y certificados específicamente para su uso 
únicamente dentro del Producto para su propósito de diseño 
de almacenar, cargar y proteger dispositivos móviles. PC 
Locs / LocknCharge no es responsable de ningún ninguna 
lesión o daños de ningún tipo resultado de que se desmonte 
el producto o algún componente eléctrico y se utilice para y 
de cualquier manera distinta al Propósito Previsto. En lo que 
permita la ley, toda responsabilidad en la que se pueda incurrir 
como resultado del uso o uso futuro de un producto fabricado 
o vendido por IWS Global está limitado al coste de reparación 
o sustitución del producto o componente fallido a la discreción 
de IWS Global bien dentro o fuera de los periodos de garantía, 
y no se amplía a ninguna pérdida o daño que pudiesen ser 
provocados como consecuencia de uso indebido o fallo 
del equipo o del producto o de la información que aquí se 
contiene. IWS Global no será en ningún caso responsable por 
pérdida económica de beneficios, daños indirectos, especiales, 
lesiones corporales o daños fortuitos.



Estas informações são propriedade intelectual da IWS Global 
Pty Ltd e não podem ser distribuídas, duplicadas ou copiadas 
parcial ou totalmente sem permissão por escrito. Como a 
utilização destas informações, o equipamento ligado e as 
condições nas quais qualquer produto IWS Global é utilizado 
está para além do controlo da IWS Global, é obrigação do 
proprietário assegurar a utilização correta e segura de qualquer 
equipamento e produto. Todos os Componentes Elétricos, 
incluindo mas não limitados a quadros elétricos, cabos elétricos, 
carregadores ecosmart e cabos instalados nos Produtos PC Locs 
/ LocknCharge foram especificamente concebidos, fabricados e 
certificados para a utilização apenas dentro do Produto para o 
seu fim específico de armazenamento, carregamento e fixação 
de dispositivos móveis. A PC Locs / LocknCharge não pode ser 
responsabilizada por quaisquer lesões ou danos de qualquer 
tipo que resultem da remoção de quaisquer Componentes 
Elétricos do Produto e da sua utilização para e de qualquer 
outra forma que não o Objetivo Pretendido. Até à extensão 
permitida por lei, qualquer responsabilidade que possa ser 
incursa como resultado da utilização ou futura utilização de 
um produto fabricado ou comercializado pela IWS Global está 
limitada ao custo de reparação ou substituição do produto 
ou componente danificado conforme a IWS Global desejar, 
dentro ou fora dos períodos de garantia, e não se estende 
a qualquer perda ou danos que possam ser provocados 
como consequência de utilização inadequada ou falha do 
equipamento ou produto ou as informações contidas no 
presente documento. A IWS Global em nenhum caso deverá 
ser responsabilizada por perda económica de lucros, indireta, 
especial, lesões corporais ou danos consequenciais.

Deze informatie is de intellectuele eigendom van IWS Global 
Pty Ltd  en mag zonder schriftelijke toestemming niet geheel 
of gedeeltelijk verspreid, gedupliceerd of gekopieerd worden. 
Omdat IWS Global geen controle heeft over het gebruik 
van deze informatie, de aangesloten apparatuur en de 
omstandigheden waaronder een IWS Global product gebruikt 
wordt is het de verplichting van de eigenaar voor een deugdelijk 
en veilig gebruik van de apparatuur en het product te zorgen. 
Alle in de PC Locs / LocknCharge-producten geïnstalleerde 
elektrische onderdelen, waaronder, maar niet beperkt tot 
stroomborden, netsnoeren, ecosmart-opladers en bekabeling 
zijn specifiek ontworpen, gefabriceerd en gecertificeerd om 
alleen in het product gebruikt te worden voor het bestemde 
doel van het opslaan, opladen en beveiligen van mobiele 
apparaten. PC Locs / LocknCharge kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor enige vorm van letsel of schade als gevolg 
van elektrische onderdelen die van het product verwijderd 
worden en voor en op een andere manier dan het bestemde 
doel gebruikt worden. Voor zover toegestaan door de wet 
wordt iedere aansprakelijkheid die ontstaat als gevolg van het 
gebruik of toekomstig gebruik van een product vervaardigd 
of verkocht door IWS Global beperkt tot de reparatiekosten of 
vervangingskosten van het gebrekkige product of onderdeel, 
een en ander ter keuze van IWS Global, binnen of buiten de 
garantieperiode en strekt zich niet uit tot de kosten of schade 
die veroorzaakt kan zijn door het verkeerd gebruik van of een 
storing van de apparatuur of het product of de hierin vervatte 
informatie. IWS Global is in geen enkel geval aansprakelijk 
voor economische schade, indirecte of bijzondere schade, 
gevolgschade of letselschade.

Disclaimers.

Exclusão de responsabilidade

Avis de non-responsabilité
Ces informations sont protégées par les droits d’auteur d’IWS 
Global Pty Ltd et ne peuvent pas être distribuées, dupliquées 
ou copiées, même partiellement, sans la permission écrite 
de leur propriétaire. Comme IWS Global est incapable de 
contrôler l’utilisation de ces informations ou des équipements 
raccordés ainsi que les conditions d’utilisation d’un produit 
IWS Global, le propriétaire de l’appareil est tenu de s’assurer 
de l’utilisation sûre et correcte des équipements et des 
produits. Les composants électriques, y compris, mais sans 
se limiter aux cartes de puissance, aux câbles électriques, 
aux chargeurs ecosmart et aux câblages installés dans les 
produits PC Locs / LocknCharge ont été conçus, fabriqués et 
homologués spécifiquement pour être utilisés seulement avec 
ce produit pour un usage conforme du produit, autrement 
dit, le stockage, la régénération et la sécurisation d’appareils 
mobiles. PC Locs / LocknCharge décline toute responsabilité 
concernant des blessures ou des dommages qui résultent du 
démontage des composants électriques de ce produit et de 
leur utilisation non conforme à l’usage prévu. Dans les limites 
définies par la loi, toute responsabilité qui pourrait résulter 
de l’utilisation présente ou future d’un produit fabriqué ou 
vendu par IWS Global est limitée au coût de la réparation ou 
du remplacement du produit ou du composant défectueux 
par IWS Global, que ce soit pendant ou en dehors de la période 
de garantie, et ne comprend pas les pertes financières ou les 
dommages qui pourraient être causés directement par une 
mauvaise utilisation ou une défaillance de l’équipement ou 
du produit ou des informations qu’il contient. En aucun cas, 
la responsabilité d’IWS Global ne saurait être engagée en cas 
de dommages économiques, de blessures ou de dommages 
directs ou indirects.



ENG This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. DEU This device complies with Part 
15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. ESP This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. FRAThis device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause harmful interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. ITA This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. PRT This device complies 
with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NLD This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

www.lockncharge.com (US)
www.lockncharge.com/eu (UK/NE)

www.lockncharge.com/fr (FR)
www.lockncharge.com/es (ES)
www.lockncharge.com/jp (JP)

www.pclocs.com.au (AU/NZ)

Visit our website for instructions and setup video/
Vous trouverez une vidéo d’installation et les instructions 
correspondantes sur notre site Internet/
Besuchen Sie unsere Website für Anweisungen und ein Video, um 
Ihnen bei der Einrichtung zu helfen/
Sul nostro sito web troverai istruzioni e impostazioni video/Visite o 
nosso site web para consultar as instruções e o vídeo de configuração/
Visite nuestro sitio web para obtener instrucciones y un video de 
instalación/

(US) www.lockncharge.com/support
(EU/UK) www.lockncharge.com/eu/support
(FRA) www.lockncharge.com/fr/support
(ESP) www.lockncharge.com/es/support
(AU/NZ) www.pclocs.com.au

COMPLIANCE STANDARDS
The ECO Safe Charge™ Power Distribution Unit conforms to UL Std. 62368‐1 and certified to CSA Std. C22.2 No. 62368‐1. The surge protection component 
built‐in is UL listed to UL 1449.
This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NORMES EN MATIÈRE DE CONFORMITÉ
L’unité distributrice de puissance ECO Safe Charge™ est conforme aux directives UL Std. 62368‐1 et certifiée conforme à la norme CSA C22.2 nº 62368‐1. Le 
composant intégré de protection contre les surtensions figure sur la liste UL avec la référence UL 1449.
This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

KONFORMITÄTSSTANDARDS
Die Stromverteilungseinheit ECO Safe Charge™ entspricht UL-Std. 62368‐1 und ist für CSA-Std. C22.2 Nr. 62368‐1 zertifiziert. Die integrierte 
Überspannungskomponente ist UL-gelistet auf UL 1449.
This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE 
L’unità di distribuzione di potenza ECO Safe Charge™ è conforme alla norma UL 62368‐1 e certificata secondo la norma CSA C22.2 Nr. 62368‐1. Il 
componente incorporato per la protezione contro i picchi di corrente è in attesa di approvazione UL secondo la norma UL 1449.
This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NORMAS DE CONFORMIDADE
A Unidade de distribuição de energia ECO Safe Charge™ está em conformidade com a Norma UL. 62368-1 e certificada pela Norma CSA. C22.2 N.º 62368‐1. 
O componente de proteção contra sobretensões incorporado está listado na UL 1449.
This device complies with Part 15 of FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

ESTÁNDARES DE CUMPLIMIENTO
La unidad de distribución de alimentación ECO Safe Charge™ cumple con el estándar UL 62368‐1 y cuenta con la certificación del estándar CSA C22.2 núm. 
62368‐1. El componente integrado de protección contra sobretensiones cuenta con certificación UL según UL 1449.

For warranty details/
Pour les informations détaillées sur la garantie/
Einzelheiten zur Garantie finden Sie hier/
Dettagli sulla garanzia/
Para obter detalhes sobre a garantia/
Para obtener información detallada sobre la garantía/
 
(US) www.lockncharge.com/warranty 
(UK) www.lockncharge.com/eu/warranty
(AU/NZ) www.pclocs.com.au/warranty
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